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Tres Gitunos y tres' Soldados y dos hombres qae hablan. «— Gua- 
nos^ soldados^ gente, del pueblo ^ on escribano y alguaciles.. 



Ca tBunisi tB tn fítmlh^ pot losados 
UlSBíí. 



£ste draniAef propiedad parir 4» impreMon y representación 
del nuero i^tiiVor éel teatro moderlio español j moderno 
estr ángaro; el cual persegqiri ante la lejr al que la reimpr^ 
ma ó efecate en algún teatro del reino, sin que para ello ob» ' 
tenga su1>eneplicito por escrüe, según prescriben laarealet 
órdenes de 5 de najo de 1837 j 8 de abril de 1839» 
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ACTO PRIMlillQ: 



■ Ü li^ i t M 



Pltxa. A la ixqaierda el ángulo ^liante de una caía con balcón 
practicable , aue corresponderá ía mitad á la escena , y la otr* 
a espaldas del edificio ; á la izquierda un yentorrilloi 7 á ^ 
puerta sentados yarios gitanos , y entre ellos Teresa. 

ESCENA PRIMISRA. 

TERESA , $t VENTERO , ESTOQUE y 0trQ$ : 4e9fm$$ WH CLA- 
RA, DON DIEGO y DON RAFAEL muwmtñk. 

Tiren. Señor Grispin. 

YtiUero, ^Qqé so ofrece? 

J#rw«. Como no pongáis iqas •rdeii 

Dejo de decir Tentaras 

Buenas y malas. 
Vmlefo, MosooAM. 

{ProcwTéndo dentar á «» ^rufie iU h^mbte^ fm h rodeñ). 

Arentarse una miajUU , 

T no bagab ¡^e se sofoope^ y 

£i(of«e. Estas kacieodaí se arreglan 

Mas d^ priesa á mojicones, j^^ l«f»ar«^ 
Ifoiii^^'l.* (Qué pezuña tan atrox'I ' 
Eiludiante, lY qué manos! son de brooc*. y 
Mimbre 2.^ Pues señor , las dé Albacete i/SéQ$do ^ n^v^jeíju 

Pondrán al «sonto un owie. 
Yeniero. Nenguno en mi Tentorfillo ^ 

Hac« el gallo ^ ni da t#cei ^ , 

Porque en nii casa yo solo 

Quiero tener efpcilqn^^. 
Tereta, Vamos , silci)yBÍo... no et juslo 
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(*) 

Qae la gente se incomode : 
Fórmese el corro y prosigo. 
Tódói, Sí^ si, qae el corro se^ forme. {Lü rodean) , 
fen/ffe. Ligerita la sesión , 

Porque está sonando el toque 
De oración , y el buen cristiano 
A estas horas se recoje. 
CTodos4e kan quitado H sombrero y ic han levíHUadol^ 
MtUúde^ • iSf% Ataría Purísima^ 
• - • -nf^ngl ojra azumbre. 
.«T|f4W** . • • •. En el orbe 

^.•r • •:: Np/k^^-an ente como tú. ^ 
•* 'irii^fsí.^'lQacfbrtunonl 

Teresa. En lo pobre. 

Kom^i^^*^ Antes ciegues que tal veas. 
Estoque. Gauita por barba. (Repartiendo el vino), 
Tsrssa. Azotes 

Indican estas rayitas 
Moradas... 
Moimbre2.^ \ Bien me conoce f 

Teresa. l*ú tendrás cuarenta nietos. 
Estudiante. ¿ Y quién mantendrá la prole ? 
Teresa. Las riquezas de los tontos. 
Estudiante. Por Id menos mucho coste 

Al abuelo no tendrán. (Riéndose (odos^ .> 
Ettoqneí Impaciente está el tio Cosme. 
' y^tero-. Despacharse... 

hombre i .^ Aguarde un rata. 

fentiro. \ Ya es muy tardel - 
E<mbre2.^ No se amosque. 

etét^^ {Át balcón). ] Parft quien ama y espera 
Q«¿ lenta sube la noche 
A enmarañar con sus sombras 
Del cielo los arrebotes ! 
j Y qué tristes 'que parecen 
Las músicas y canciones. 
Las fiestas y los estruendos, 
Para aquel que en sus dolores • 

hi aun al runor de sus ayes 
G)nsicirte que el duelo estorbe» 
De su soléaad callada I 
Hm^Mf. Nagenda tuego , señores,' 

Que ya pasó m«íoho tiempo - 
Desde el ioi^wi» de oraciones; 
T á quien m «draga al trabajo 
No se ha de I lacer que trasnoche.. 
Ettudiwt$. Dómine , cit «re : y permita. .. 
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Qnicn pueda , que vuestro aloqua .., <j 

Se avinagre, y se repunieu , ' ^ f 

Vuestros añejos licores, 

Y abrasen el'paladar, 

Y... (Todos se levantan.) , 

Ventero. . Dejadme que le ahogue. 

Teresa. Calma. 

Ventero. Tu amparo le valga. . 

Estoque, Serenarse. * -> • ".• 

VenUro. I El monigote!... 

{Becoje los (fanquHjlo9 ff cierra), ,. 

I Dios guarde la gente crua I . u, - 

&/iiííí«i¿«. I Jesús , qué malos humores " * '' ' 

GasU I... ¿Y ya nada me dices, • , • 

GitanUla? >. . 

(IHtraf^ífocía esta escena la gitana observa <^ ,»|)»p<|ffí^»ft 4 ¡fimios 

Teresa, Si ^ qa^ c^rre 

Hoy del norte un vieutecillo... 
EstnáianU. ¿ i me diiás solo al roce .. . '> 

Mi horóscopo ? ''■■,■ 

Teresa. ¿Horoscoqué? .. '• 

No entiendo yo jde esos npoibrei. ' 
EstndianU. Mi buena ó mala ventura ' , 

Quiero decir. ' ' ' 

rw^*»»- Venga. '•" 

Estudiante. Tome. '" ' , 

T-.-.. Z^** '*'* ''****:*' y ^ ^''^^^ co^i^»<fo<# to mano). "^ 

xefMa. La mano quiero , y estimo ... 

La largueza. » * • . •» 

£«/«(«««/«. De lúa voces/ 

Teresilh di? mis c>joi, . • 

Aguardo cíjii sola tÍQtiem, , , ...' \ 

Teresa. Serás casaib, y tendrá** ' 

JSí/iM<t«ii(e:|Míralobtcni 
^«*'*«»- Sacerdote» , ' '. 

, Ipire tM hijos, y ftpft^tú ' > 

Mitrado serás. 
Estudiante. ¿i)^ ^ü40,t ''" ' "' 

T«fMa. lEsonoalcanxami.cwiMáaP » * ' 

ip«rM ¡Sisera aouel I... ííoTs^^^^^^^ ' ' '^ 

Wo ha hecho que en vicjlentps g^M;. ./ 
Salle el corazón,: sentada 

Mi vanidad de peWn>,, ,„ ,a 
Que Unta iiiw%i4^^ ^tgo,^ ,. , 
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Por qnien écade tan tarde ' ^ 

Y tan frío á mis favores. 
TtreM, Tú serás siempre qn hampón. . 

Tú on mandria. 
Hombrei.* ¿Y yo? 

Teresa. Un alcornoque. 

Diego, (Saliendo), Lisa y clara como el agao 

La Teresilla responde. 

{ Ah ! morenísima > ¿y yo 

Qué he de ser? 
Teresa, Para iin mandoble 

, Un Hércules. 

Diego. ¿Parátít 

Teresa. Un capitán. 
Diego. ¿Mi uniforme 

No te peta? ' 

Téfes«. Son muy varias 

Casacas de dos eoleres. . , . 

^biego. Yo bien podré ebttáúi^tar ' 

Otro Perú , y á tuá'ittlek, <^ ^ 

Mi morena capitana 

Rendirlo. . , * 

EsMiante. ¿ Qlnéii hie^a élpoéi f 

Diego. Aparte el cuervo. 
Teresa. (Aparte), Aqueles. 

(A eilos). Felices. (DespidOwiose). 
Diego. Tereta. 

Teresa, T<$irae. 

Diego, Antes dime mi vehtíínrá 

Mas sea sin que á resortes 

O oottjuros eches mano 
Teresa. ] Teme I... ¡Ckiu esos bigote» 1 
Diego. A cien cargas de eabktltqis', - 

O al fuego de cieneáfibb^ii >■>-'. 

No , pero á magias y hechizos 

Me espeluso... i 

(Teresa se retira hicia el fondo éij^éknlda á ém B^^oé^.Ú plaza qu 

da ^ingenie), '''^- 

EstndianU, léitóiW^ •"■'* 



Diego. 



Clara, 



I Ah I morenfsin^á^^gfrsTUÍ'^ 
Si no estuviera hlétlíe Wü posl» 
Enef«>|f«aM^eeMaiiii, ^ 
No te me f^Mt.ii >*(Sár éi^. 

I tNi hombre! 
Ploma blanea y ca^iii^ * 
. Aeaso inquieto recon^ ". ' 
La plaia porqttl» ebn hay Jiiéttitfa" ' 
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Que Doestra plátSeá estorbe ; 

Pero él será ; esa es la seíiéV 

Esperaré á qtte láe üombré. 
Teres*. Don Rafael. 
Rafad. ¿tiáién'melhittMT 

Teresa. Yo soy. 
JU/oef. ] Ella !... ¡Oriente ^orbe 

En la ocasión !... Bien gnáiüíná (ñ 4Ukf, 

I^o ir idando ialés '|^i^|$onea , 

Paesno qaiero... 
Teresa; ^ Bien , seiRH': 

Mas , por Dios, se jtesénojél 
Jla/sel. ¿Y aué haces por tan destelló 

Arrabal, sola? ' < 

Tereea. {Hola, Estoqué!" 

{Eite u iadeUnÍa,y é ima señal welw á eolocorse «miidéif jwgH é 6t 
pandy 

Ta Teis que ese gigaütbá' 

Me acompaña. 
Má[<iñL {Aparte). j Qae maíogreii j 

iJae lidia á Joña fiara , y sepa 

Si bay galjuies que la rüiiáeti i 
Haréis. jQaé irvtjoieto e&iak í ¿Qué ieüms? 

Esa «spadá de ^m norlea^ 

Esti Bomitrcro de falda 

Que twlo el rostro «n ei4-ondé , 

Y iCfla sucha capa ^ oí dan diré 

Be rondador df balcitnes . 

¥ que a guisa dií pendencja 

Resucito el pjimpo rttcorro* ' 

Mafnrh ruea no soy lo qtie parewo. 

Vitie aoompa dando al coude 

De Mirabelp y voItía 

A mi posada» * 

Tensñ. iÁjiArU), | Que torpes 

Ni aun los dis¿ietds1acicrteii 
A encubrir sus tratos dobles f 
ñ&laeL A Dios. 
Teret&, A Dios, ¿fiada mas 

Os merecen mb amores? 
Rafael. II er moto T^r«sa . el cielo 



•í 



"'•»'^, 



^: 



J«rifa« 



ñafiitt. 
Tírala. 



Sobre tí vierta sus dnnes, 
1 1^1 cielo 1 Iftty altí^ está 
Pera que os oiga . En taionei 
Tan pródigo, y taii rümiso... 
j Ab ^ Teresa 1 (la da la ntm6} . 
ISo se eonje. 
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mp;. 



Éafael. 
Teraa. 



Rafael. 
Teresa. 
Rafael, 
Tereta, 



Rafael. 
Teresa. 



Rafael. 

Teresa, 
Rafael. 
(Se va por 
Teresa. 



.l9ii\íi5í. 



A-.a 



w 



(8 i) 

En su impaciencia yae^pi^. ; ^ , ,^. .. 
A tomar de sus traiciones r-..^.. . . .. 

Venganza. (Á él). Estoy inspj^pdsi... ^ , . 

(Mirándole la rnano). ^ ,ft;„,i .; 
] Oh ! si : es pasmoso. \ Qaé. goMs^ • ^ 
Os reserva amor ! ,,,, 

:ú.t4fi^,ym^'\ .. 'rfCi " 
Dios te kag^r adivina. , ., ; ,;„;ín sí 

Honores^ . . ;.,.}> ^j . 
Larga vida , una deidad ' ,,„,», ... c.-- 
Que entusiasta ps corresponde , 

Y entre sus brazos amante . . ^,. , 
Vuestra sien ciñe.de flor/es. .. •, ,.^.[ . ; 
Mas ¡ah! " v ,(,j'g* .,i' . 

._ , . ; lÉsta ^aY|c^ tziil.^» . \ 
Una vena. 

Mas disfovrm^,;.. .*. r.,.,. .; 

Y por ella se colige' ..,.j, . ., 
Que su cariño reporte j, • ,n • 
Pues acaso e^tre sus brazos' '....;,;, 
Su respiración $\bpgiie. ,,..,. ,4. r, .. ,. . 
¿Será vengaf^jca?: .'[ 7 i i? V ; .j • 

Nósé; i. .„ ,s - . t:'< 
Pero á no dudar, se esconde, . .,.,.,{.., t 
Entre las flores un áspid« - ..n i . ,J .. ..n 
Deja vanas ili(SÍoi|i,e^, . ^ 3. j * ! » -. ' 
¿Lloras? . . i,', ííj jíU' .• ". 

Me atctrra esa iQa^^a.^ ,<, ,. .;,i. , 
Teresa, á Dios, y no llpr«/^,¡| . , »n r • 1:^ 
to izquierda, y £«<<i««c ^< oc^irca.d r«fW*.«iM»0^M^«MM(»J^ 
Estoque, sigue &us pa»s ,vi^.,' • . .¡./ 
Cümo al gamo de los riHHítcs, 3 ' 

Qup p be de esperar rondando .,-. 

Eslos vtírdea mir:)fIorefl. . ^i > . ...1 

Porque üüíi iutenor suipeeha • i/l ** 

Me dice fjuc en t»sa torre 

Ha de vivir por c|íiieo él / ...«^ 

Mai^f^ t y nii afán desconoce. 
Jamas le viem üd el pnej:^) > r 

Aquella larde en l4 botp , . .,; ,. 

|?]¡iiiineu vo le dijera . .,,,;, 

Su buena veotura á ese bombre I ' t^ ^ 
Que yo gitana y plebey/i ^ , ,,^i «ü .¡m* '"' 
y el Uiv cabaJlern y uoble^ f^ ..«¡r • : 
jEq mal vendrán á parar ",1 ^ 

Míe despendida» pasiones! f^f v^). 



• i'^íi V 
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ESCENA II. 



I Mfl**/ 



(EUídaja vUne igmímmh líesíido qm don J$a/a^ ^ |. i^ if<l t(iñptndo á 
ta if^íítam de úQua Ciato) ^ ,( ^ j^ 



Modajt, 
Clara, 



Ciara. 
JHodaja, 



Clara, 



ñoilaja. 



Clara, 
üodaja. 



I 

C(ara. 



Aquel t3s , sí , no me engano, 
fCómo ú |)ecUo me palpiU 1. ,, 
I Al frcaco aijiiardais la cita^ ^^ 
Ved ^ue el aire.,, ^, ..-aMi.. 

Tío hace úíív^fh .^^ ^,j ¿, 
Ik veros buena y rotusla 
Mucto , seiiorj) , me nlejíiTO, , 
Otro Unto en vos cele tro ^ 
A mi Gstar magro me gustaj 
Forijue no haUaiidome feágíl 
Ni con u¡új[UU{i doleoclaj 
Me demaesirfl la espent?nda . 
Qqi* asi estoy mufho mqs %tl. 
Don Tomás j oihaJUfDatlo ^ 
Solamente por saber 
Si es cierto vais .i emprender 
VnGslrn marcha de coq^ado. , 
Me ncaUan de asegurar ,, 

Que abandonáis á Serillo. 
No sera gran maraíilía 
£L que tenga i^tic marchar^ 
Me 4)grada de cuandn ^on euiudo 
Ver nuevas tierraR y jjeute 

Y ud estar aontiiiuaiQ^nU 
Kn un sitio vegetando. 
Asi win gusto ^se ^observa 
La fegion que Uno yiaita^ 

Y aun el cuerpo se ejerciU 

Y su robusiei conierva^ 
MdeLkO os gusta T^a^ar. 
Sí señora ^ mucbo , muebo, 
QuÍMÍera ser agniltMcUo 
Piíra hacerla sí ti cesar. »^ 
I Dónde hay cota go^o ?er ' 
Ciudades de otra a easlumbrwft. 
Otro} ffuisof y legutabfet , 
Otras horas de comer í 
Pero el lenguaje.,. 



{ 



rff* .11. i| I.* 

I 

f 

•Tií tnithiM'l 
,^ (n m i*í , 

^ --|. ..rK^; 

1 - »»i'íli ^J 
nlirtfi ití rr 

«•/> tfí *t .|1 

• BT.^t.tr r.f 

1'^ '♦►-♦•ti* ^ 
ti „ 1 

ni ulMUr «e 

>m . ) «• r. t «^ íf 

i.t nfr%(.ir, fj'| 
» *««i ««I «r. 
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Rodaja. \ No importa. 

Nadie su áengra^Bt U}^ : -., 
Auoqae no enüiéhda palabra: * 

ar,f^^ta es cosa corta. 
ttasiVéDíse iafinitos 
. Que en cruzando, el Pirineo, 

Habfalf'^eganléh hébreb 
Rebuznando solo á (^rítor.^ 
y no vayáis i creer, 
S¡ abogo por tálviyjé,' 
Que pueda caus^^r yo ÜHraje 
Al pais que meTB'náéer. ' ' 
Que es patria 4e ínclitos nombi^, ^ ^^^* 

y el braTO alléüfó éápaarf, 
Este suelo y este s<rt ' - * ui 

Envidian toldos los 1i6i|Íbré»; ■ ' '^'!mjí^ 
Clara, ¿Pero el caso es aoéí bk tniárchait? 
Rodaja, Aun no sé si maipiariíjí ' ' " " ^ 

Pero meconvienei f¿.^ "'' ' . ■ : « S' 
Clara. ¿Con que vos lo deñhiiirit'* '' ' . • » 

Rodaja, Lo deseo y lo repKO, '•^^^ '^"í- í' . 

Clara. yo lo siento, do^lfóhtSsy'''' 

Por si no 08 vuelva ¥' 'w Waii J ^ 

Que de amaros do .me esSdíky. "' 

Rodaja, Soy agradecido, y té^d**^ *; ' • í'^ 

. El llegarme á enaoórófah'" ' 
Por eso pienso abrazar: '^': 
De ausencia el partida ^str^mo. ' L' 

Mas por otra parte veo ' " ^ '>^ 

Que abrazaBdoJtalbarfidq » i.i 

He de estar atlidpMtido *'• - ■ M 

y ausentarme no ^eWó.' ^*' * ' • • "^ 
Pero bablemos de otra cbsa = < . j i" 

y dejemos eso ya. ^ •*■ v ^ ••'• ' • f¡:í 

{Af), Mentirla fuerza será. ^"'y«í » - « r- r/ 

Me conozco, Clara be^bM^» ''''. ^ .." ^^^ 

Clora. Osbabeiseniaquetídtf '• "•< ["^ i ' ti^jü Y 

Desque nos vimos en f^étfdtji'.' "'*'*<''■' ím Y 

Rodaja, No es estraño , penas g^Atlék'' ' ' i '" ••' »n'/^ 

nioña Clara , be^atfééBd^ • "í * ^ '"». i - 

Que cuando faltan los áiáüiV'- ' 

Para poderlo pasar, ' ' <' • . . í 
No hiciera á nadie ittlfdVAM' ' " > 

La Víi^^n de lot*Iléffl«ft'd*.' '' '^ ' i -^ 
Sobróme un tiempa él míerol' . ' - í'> 
Que no pocos me gastaY^IW, ^' ' ' '"^^ 
T todos me salndabati ' ' y^*^ 
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Ctofd* 

Rodaja, 

Ciara, 
Moéaja, 



cura. 
Miaja. 
CUra. 
Miaja, 



CUra, 
Modaja. 



»f (i i t ••♦ - 



C 11 ) 

Pnr la plata á li> que íüñerof 

Que Lave ocaiioii ae ver ^^ ^^ ^ ^ 

Qu0 anttdlos fiihmoa ¿ poco ^^ .,,^ ..^ .'\ 
Mirábainne vocí descoco ^ ^^ j^ ^j, 

Un sslíi^ dijo of orlnno '¡J ,^ ^ . . , 

Híiblntidfí ác la [jm^aota, * ^ ^^ ^^ ^ , 
Que liny amigrtia to bonanza ' ,. 

Y en la adviírsidad ninguno, :\ 

l^a fortuna na g dejó 
y Aé njeno8 no la he ecbadd, 

Porcina Hoy tívo apasionatla ^ , 

Oual oíidie so apyíioníi; ^ *^ ,, ,^ j. 

¿PorTentnra eoflionradQ J, ., », , ., 

Ós hallaii dé olgaaa dama ? ^^ '^ *^, 

Todavía la ardiente llama 

DbI omot no me Im llechado. 

Pnes no ua juiíjaé indlfereniíé. .. 

Indiferente, eso no 5 , , , , i» 

Pero me enumopo yo 

De los libros solamente, ^ 

Cuando ob lle(|Ue á conocer j^ 

Con mi amigo el capitán 

Valdivia j todo mi nfnn 

Sabéis fiuc era el de aprendíír^ 

Que eáte mundo y esta irjda' 

Da o materia suriciisnta 

A tener continuamente 

Li raíon «ntrelenida. 

>jas ai Dcia vidrt no basU . 

Para aprender una cit3iida*„' ' ^^j , 

Lo del mundo es espeneneia, 

Que ei de mttV diitinta Casta 

Siempre con vueSlro talento ^ ^^ . 

Ocupado en dar sentencias. ^ 

¿Qué queréis'? SO0 ocurrentj^' 

Que aiiii A twe* lenec fiífeftt¿* 

Pero el geoio y la figura/^'^ ' ''^ [ **' 

ÍJnquí ad müttem , bao ¿é ler ' ■ 

Lnn mi^TTtos i|ue bübo al QtiáÉlf'' ^ 

Toda humana criatura. ^'^ ]i^. j 

Pero molesto ?:pra ^ . , , . , 

E*tar siempre en una cota.. . .' 

En ocupación gastosa 

iQoién molestarse ¿lÍHMf "J ' ^^ < 1 

Mientra esluTtí eft SabitfáSA ; "^' '^ , 

Pr6bftbiéi^4hí^btf»¿ * * *' '" '' 
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clara» 
Rodaja, 



Clara, 



Rodaja. 



Clara, 

Rodaja. 
Clara. 

Rodaja. 
Clara. 



Rodaja. 



Clara. 



Rodaja 
Clara. 
Rodí^jé, 



<h o¡., 



Si salía de casa , er^ 

Para irme de aífi á lina b^n^a. 

Aunque hay casteHanas bellas 

£q tan hermosa ciudad. 

Si he de decir la verdad^ 

Jamás me dirigí á ellas. ' 

Cuando 08 conocí en Holáq^a, 

Que yo andaba entre soldados^ ^ 

También , aunque atomatad9W ' *'{' . 

Vi de rostros buena tanda ^ '^ ' 

y con todo ritir;-.Kí;.. 

¿Jugador . '" /' " '. 
También era el estudiante*? 
Solo iba de acompañante 
De Gontreras mi ^senbr. • ' ' 

El brtlsUlo de Rod¿ja 
Tan hueco y roto se vía, 
Que apenas comprar podia , .. ' ^ 
Para abrigarse una faja. , , . 

A pesar de esa esquivez ' "' 

Que con las damas tenéis, i / . 
No juígo me culpareis ' . " 

Si os he llamado éstü vei. 
I Yo culparos , dona Gl^rá.? "^ 
*No esperéis eso de mí. t 

ue al pensar de yq^ así ,. : , ' 
De injusto me «cfeditéffí. ' ♦ '^'^'' '/ 

El anrecio que os profeiioi V , 

Desde que os he conocidcr.!. ,! . '^ ^ ' 
No sigáis. ■_ '^' r ■'''/'.' ^ 

La causa Ija sido/, '''[ '" 
De hacer que... " ' . / "* ^'. 

I aun hecho lo hubiepfi W\9*%, 
Que tal era mi deseo,* . \ ' 

Pero el temoc^^ * , / . / ' ' 



'/•i'd« 



Os aialta por ihttan|e8. , ^ 

Sin embargo ese ^a[ior..;Í, |* '■'^íl »'• - ^ 

Sé que es ieni^^sensato, ,! , 

¿Queréis descansar unjí^to? , . . . 

Sentado estaréis mejor. ' ' I' \ 

Mil gracias. 

Pasad' á casa. " ., ., ,,' "„V. 
^„ Lo ser¿ por un momento: - ^'n .« ^ 

(ip;. Y por Dios que ^to lo ciento. ,', ] ' ^''. '''■ r 
(ií entrar mi (• ooaa lo v# '¡^^tfm^im^f^nmmi^ -•*oti^h 
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Teresa, {Áp), Esto ya de ponto pasa. '' ■ ■ • - 

£1 traje , la hora , si , él fué^ . 

£1 me engañaba alevoso, •• . | 

Mas de un modo escandaloso i 

Sa infiel ardid burlaré. 

(Yase por la puerta M foro), 

ESCENA UL 

DON RAFAEL canta á la guitarra dssde adentro. liespues DOl^A 
CLARA y RODAÍA. 

Luceros son tas ojos 
Que todo el que los mira 
Estático suspira 
Por tanta brillantez. 
En blanco fondo eariapa 
Su luz pura y radiante, 
Que no hay á quien no encante 
Tu fina y fresca tez. 
(Se oeomM dolía Clara y Rodela al balcón), 
' BeSTenturado y triste, 
De noche y por mañana 
Visito tu ventana 
Por verte alguna vez. 
Alienta mi esperanza, . 
Mitiga tos rigores, 
T en pláticas de ameres ' 
Convierte tu esquivez 4 

Ciara, ¿ Sabéis que eanta muy bien ? : •* 

Modúja» Y es canción harto sentida ^ 4 ' . «t 

Apostara por mi vida * ^ 

Que le conocéis también. ^ ^. 

CUra, No sé quién es , ni por mi . *^ « ' 

Cantaran... Algún doncel... « 
Modaja, i Pero (|né es ese tropel ? (Mirando i ta puitta)^ ^ < '^ 

¿ No veis gente y tropa ? r , ' . ., 

Clara, Si. < 

ESCENA IV. ^ 

Loe miemos , eeie SOLDADOS y TERESA. 

,. t . ♦ 

Toreea, Esa es la easn : ahí está v 

El ladrón , le vi subir. » 
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Éodajü, i Qaé es lo que le oigo decir f , . 

I Ay Dios I ¡ Si por mi será I i 

Quiero marcliarme. 
Sold, i ,^ No hay miedo. 

Clara. Solid por la otra Teotana. 
Rodaja. ¿ T si me eotierran mañaua 

Hecho cuartos? 
Sold, 2.* Yo aqni quedo. 

Sold. ^ .^ Gomo salga pov aqui 

Le sacudo un culatazo 

Que le parto el espinazo. 
Sold, 5.® Y si no eehaiitetoi á mL 
Sold. 4 .® Pasad vosotros al punto 

Y la casa registrad. 

(Pasan adentro tm toldados : los otros quedan en (a puerfai^ 
Clara. Marchad , que suben ; marchad. 
Rodaja. Esta noche soy difunto. (Sentifa)*. 
Sold, A .^ Alerta , muchacho , alerta. 
Sold. 4.® Descuidad. 
Sold. A ,^ Que Irn ladrones 

-Amagan merlos» halcones 

Y suelen ñuscar la puerta. 

(Tirase Rodaja al suelo por el lada ofmesU)^ 
Rafael, (Que fosa embozado al verle caer)» ' 

Haced alto, ó sino... ^ 

Rodaja. V iQuét ^ 

Rafael. Que os detengiús. 
Rodaja. ^^ i ya ¡s^ero. 

Rafael. Os lo dice uo caballero. 
Rodaja. Dejadme , quA spy de i pie. 

(Se desliza Rodaja por un lad»).. 
Sold. 4 .^ Poi allá pienso que escapa. 
. Sold. 4.^ Aqui está : date , rathado* 
Rafael, Ved lo que decís , soldado. 
Sold. 4.* Desembozad esa capa. 
Rafael. Que y* soy hombre de honor 

Y no quien juzgáis por cierto. 
Sold. 4.* Daros al Eey, ó sois muerto. 
Rafael. También soy su defensor. 

Donde me llevéis iré; 
Mas que no me atéis os ruego, 
^ Que soy... 
Sofi^it/l .* Lo sabremos luego. 

Sfgttidme. 
(Lo$ toldaébs se llevan á don Rafael p^r la puerta del foro). 
Teresa. (Atravesando el foro). Yt me leugué. 

FIN DEL ACTO PRIMERO. 
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ACTO SEGUNDO. 



Salón hhn, amuehlado. Puerta al fondn y d<fs Literaler. 

ESCENA PRIMERA. 

DOÑA CLAEA tf TEIíESA , dcspm$ m CftlAñO. 

Teresa* Hace poco que en mi casa 

Me dieron recado vuestro 

Para oue al pnnto viniera 

A hablar con tos. 
Clara. Es muy cierto. 

Teresa» Pues ya me tenéis aqui 

Vuestro mandato cumpliendo. 

Para yer lo que queréis 

Y resuelta á complaceros» 
Clara» Un favor voy á pedirte 

Que te es muy fácil hacérmelo, 

y con él mi corazón 

Recobrará sq sosiego. 
T&nsa. i Con que estáis \^ .a||era4a ^ 

Vuestra alteración con^prendo. 
CUwa, No , no puedes tú saber 

De qué procede. 

Que et fácil «di^i^i^r 

La causa de ese misterjo 

Que puede seros fatal. 
Ciara» ¿Que dices? 
Teresa. Qpe pattf teo^gp 

En ese arcano, qn^ yos 
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Misma me estáis ^escoBtiendo 
Con Taestras medias palabras 
y lastimosos acentos. 

elara. Te has engañado, Teresa : 
Ignoras por qué padezco. 

Ter$sa, Paes si lo ignoro , decidme 
£p lo que serviros puedo. 

Ciara. Biofi ; ^escúchame y sabrás 
La'ifausa de mi tormento. 
Estando anoche sentada 
Tomando al balcón el fresco. 
Gente noté que Tenia... . 

Teresa. (Ap). Mis sospechas van saliendo. 

Ciara. Armada buscando á un hombre^ 
Que á poco llevaron preso 
Loil moldados á la guardia . 
^ Con no muy buen tratamiento. 

Teresa, (ip). Yo no sé cómo paciencia 
Para escw^barla asi teggo. 

Clara, £1 hombre me interesó, 

Teresa , hasta tal estremo, 
I Que quiero saber qué ha sido 
De la aventura que cuento; 
Cómo se llama el prendido, 
Si herido está ó sigue bueno. 
Tú que eres libre , tú puedes 
Mas que yo con maña y celo 
^ Indagar lo que ambiciono, 
*T raí gratitud..* 

Teresa. ¿Es eso . 

Lo ;que dona Clara intenta 
Me^er de mi ? } Qué necio 
Vuestro discurso so afana 
Por ocultar en silencio 
El amor que profeaais 
A ese mismo caballero, 
Que no sabéis desde anocAe 
Si sigue bien ó está eáfermof 

Clara, Te dije cuanto podía. 

Teresa» Mas la verdad encubriendo. 
¿ Pensáis acaso que fgtioro 
Que anoche firme y resuelto 
A burlar la vigilancia , 
De quien estaba en aeeebo,* * 
Se tiró por la ventana 
De asombro y sdrptésa Aeño? 

CUra. ¿Y quién fué el prendido 1 
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fereta. 



tlñtñ. 



f(4ir«. 



Tima, 



€lara, 

Teresa, 

Mhra. 



Tereia, 
Mita. 



cura. 
Jéreiü 

éUrñ. 



T#rM« 



( i7 ) 

.El |BÍf»« 

<2ae iba de Testido iM^p. r /■:. 
Pero di , ¿qaétha wdo dpél? . , . ;' 
Há^pocu 'estibáis diciendo , n 

Ignorois qaién ea : , i qu^Jw^f «rta ^ 
tiue libre ^sté ó entre^íerroat , , ..i 
¿No Isabeis que las gitaifas ^ . .,, 
Han corazón en el peebo .t - •/ 

Y tienen alma y'pasi^nea,- , , . f , 
Sin el escándalo vue&trQM*: i : . . f 
Di de una Tez dónde esjtá. , „ 
Os lo diré en concluyepí^k- • * 
¿No sabéis que yaie aiQj»^.^ , . i 
Que con^ frenesí le qui^r<V 

Y qjac si no desistís ; *.,; 
De^Tuestro obBtina4o>"?iDf «ñ(i 
Convertiré yo en ceuiz^t , ..; .. ; "'; 
Vuestro devorante fuego T,- . • • t 
Di por quién bi|bJia%^ Tef eM, : - ^ 
¿Cómo se llama ^JlobieU). , , . ,,^ 
De ese amor que esp^'iiqitntatt 
¿Cómo apellidan al pce^oS , 

¿Aun pretendéis , dona Clara ^ 

Desconocer segna.T^Q • 

A don Rafael ContrerPf. ui; .. . 

En vuestra casa encoÚfriót . 

¿Qné es lo que dice»? • . 

o. i Me engaño? 

Otra vez repite eso»^. 1 .- • ' 

¿Con que de Contr«m baUa* . ■ 

1 de su amor?... ;,'-'. I . 

Que és el. vueiirav. 

¿Ves como te bas,eQ§iwitdo?tf., 
Ni le amo ni aborrezcxK 
Es mi corazón de oirq 
A quien olvidar na puedo.^ , < 
(Ap), No me engañará otr* v«e« 
No vaciles en creerlo». > : - 
¿Pero no fué por ventura 
El sugeto á quien ^tendiwtÉ ? 
Si le prendieron ó no, 
No sé responder i eao ) 
Pero que nn entró en mi eas* 
£1 que supones ,,f( ea eterlo. 
¿ Pues quién fué enioo•e9'dl^k•mbr• 
Que por la ventana al suelo 
S« arroj<i sÍD r^KÍOB 'i • 
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Deelaiindose á si reo? 
ektfé. El mismo á quien idolatro. 
Teruií. i Pues cómo prendieron loego 

A don Rafael? 
Cl«fii» iQnéeseoelior 

LEÍ hombre foé i qoien prendieron 
[>s soldados t 

T9r$ia^ Si: mas hoy 

Como yo anda libré y sneito. 

€l4fih Gomo asi fué, no lo sé ; 

Mas si dadas de mi aserto. 
Puedes esperarte un rato 
Estando ocnlta un momento, 
T Terás palpabl engente 
Que no te engaño. 

Ttm; Ya^ os creo. 

(Áp), Por alli pas«) sin duda 
Ignorante del sueeso 
Goando anoche mismo estab« 
Tranquilo en todo y sereno. 

iktnt. Mas JO quisiera^ Teresa, 
Me dijeras qué remedio 
Usara yo con mi amante, 
Que es de mi existencia daiífid| 
Para obligarle i quererme 
Gon pasión en brete tiempo; 
I No dicen que los gitanos 
Tenéis mil paetos secretos 
Gon magos y hechisadores 
T tomáis lo blanco negro ? 

f$fi$9. En poco há estado que to* • 
Lo probaseis.' 

tímrñ. Pues te rneg» 

^ Que interpongas ese iofinj o 
Sin escosar cualquier medio 
Para eseitarle é quererme 
Ya que ahora no lemae?o. 

fWrsst* Decidme cómo se llama 
Ese hombre. 

CUn. i El del empcíEo t 

Tmf. Si. 

CUf. Don Tomás de Rodaja. 

IWest. (Af). El abogado «Brero 

Qtte en la cansa do mi padr» 
Fué sn aoasador fonesto. 

dmi. ¿(hiédicatt « 

Tmm. Qst yo respoBl» 
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De que os ame 9>e svgelQ^ 

Tengo polTOS firtaosos 

Que solamente poseo. 

Que amansan hasta las fierai 

Y(ac«llaii los elementoe. 
Vtriaio, Por vos, señora, preguntan 

Ahí fuera los cabaUeros 

Rodaja y \al4i?ia. 
Clan, Diles 

Que pasen al punto adentro^ (Vatp «i «fMo}^ 

¿Le conocerás ?^ 
íífesa. Si, macho^ 

Ciara. Pues no ohldea... 
Jerm* Lo prometo. 

Voy 4 prepararlo todo 

Para lograr Tuestró intento. 

Quedad con Dios, 
Chfé, El te guarde, 

{Ál ir$e H encuentra can Yai4Áv%a y tMiij<iii 

ESCENA IL 

PONA CLARA ^ PON PIEGO VALPIVIA y RODAU. 

faidtvftf, \ Teresa , que es lo que veo ! 

¿Tú per aquí, buena alhaja? 
ClMa. (Á ¡Maja). Que hayáis esperado siento. 

Bien sabéis que en yuestra casa 

Por demás son cumpUmieiiVos. 
Valdivia. ¿Con que te marchas? 
Tema, ¿ Quereit 

Que me detenga por yeros 

Teniendo tanto que hacer? 
falima, Pero tendré el gustó al menos 

De acompañarte, querida. 

Guárdeos á los dos el cielo, (i 0lara ¡f Uod^]* 
Madaia. ¿Qué ot marcháis ? 
ftfMévHi» Muy gustoso 

Trat este difino eqerpo. (fm9 foMMt c<m Ttmal^ 
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ESCENA III. 

JDOÑA CURA y RODAJA. 

Jhdéjn, \ Paes nos han dejado á solas ! 

Clarti, Es <|Qe somos de fiar. 

Badaj», Sí , se saben bien guardar 
Nnestras damas españolas: 
No como en tierra de Flandes,.; 

€léra, ¿A vuestros viajes tornáis t 

Modaja, \ Si otra cosa no mandáis i 

Quiero contaros las grandes . 
Maravillas y aun espantos 
Que en punto de amor se ven 
Por esos mundos ; que es. bien 
Que sepan que no son santos. 
Les que en naciones estrañas 
Le cbupan la luz al sol , 

Y al pobre pueblo español ♦ r 
Le embaucan'con patrañas. 

í , Pues señora , hay en Holanda,. ^ , 
Muger tan suave á uti requiébrov*l ' ' 

Gfdfa. Vuestra ventura celebro. 

Moúaja, Que se derrite liías blanda ■ :í . r 
Que una cera, á cualquier ges^^ -: 
A un cantoneo, á una tos, 

Y por consigaientfr á dos... - • ■ ' 
f/ff4i. Pienso que DO sois iwodest* ^ 

En ponderar su conquista . ' '>; ' 
Pe tan fácil, pues ú cabo 
Es alabaros. í. 

Réééjé, Me aTabo • ' *.' 

Porque yo era on petardifla' * . >' 

Entonces, n^dio soldada • 

En el 'porte ^ ^ era en fin ' i = 
Un ente perdido y ruiUj -.i »» 

Sin facha ni «uh^e holtabrt honrado: 
• ** * • Y sitl «tn^rgo á un ojto, • < ^ í ti. m; * 
Como bencejos caían, 
j Y en Italia ! ; se morían 
Por un espsñí») manteo í 
I Pues y las dulces francesas 
Que están sirmpre sam faitm^ 

Y con mas afectación 
Oot santoAas abadesas t 
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Üoifa/*. 



Ctor4i. 
ñodaJ9 



( 2i ) 

) Qaé modo de regardér 1 
Creo que espresan tsi 
£1 mirar. 

Creo q«e si. 
{Doña Clara $e apoy» «n ihmi 
I Mas qaé es lo que llego i ?er I 
Repeatioa palidez 
Os cubre el rostro. « 

No es nada. 
] Oh I para dama eocaroada 
Una en Londre». i Hui qué tesj 
Levísima, tersa y fina ; 
Mas , seuora , no me engaSo, 
I Vos padecéis alguu dauo? 
'€lara* (Ap). \ Para el que oo hay medietüiJ 
(Á él) Sí , me siento muy pesada 

La cabeza. , v 

¿ Acaso fué 
Mi descripcioDr? > 

, No lo sé. 
Siempre la historia «t caotoda^ 
¿Estáis mejor? 

Sí j ya <stoy 
Algo serena. 

Sentaos. 
Del estómago jos bahos 
Son terribles por quien soy. 
No os ocupe mi dolencia. 
Fué un bahido ,.y se pasó. 
Mucho lo celebro yo. (Se iientoaj^ 
\ decidme , si imprudencia 
No es que os pregunte tal oaet. 
Preguntadme impunemente: 
Yo gozo en Ter iiqprudenU 
Cualquiera muger hermosa. 
Del hábito de la guerra, 
Y del trato estu^antil 
Con esas hernpsas mil , 
^No os queda en lejana tierrt 
Alguna muger seutula 
Que espere á Tomás Rodaja ? 
¿A quien yo fuera de caja 
Dejase con mi partida? 
Nu y y sí. 

^ Pues €Qmo ai y no I 
Como una si me quería, 
Mas murió de alffffMÍi. ,. . 



nlki). 



M9daja, 

€lara, 
t&odaja, 

^lara. 

MQdafa. 



fiodaja. 
Clara, 

Il9daja, 



€lan. 



m<t4aja, 

^Ura, 
Hoéaja, 
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il«fi. lAhl 

Bodn¡0. Sí señora y íúmló: 

T me ale^, 
Cfofo. Pues ine gosit 

La tranqoetá en «dtifesarlo. 
B(Kto/«k ¿ No era peor ocultarlo ? 
Lo digo porque me asusta 
De una aama el galante* ; 
Y no porque yo las tema, 
Pero es un fuerte dilema 
' Calabazas ó himeneo. 
No nací yo para el santd 
Enlace matrimonial, 
Ni conviene á mi genial 
Contrato qué dura tanto. 
Luego... después... como he viste 
ho poco que ellas merecen, 
T que sudan y padeóen 
Mas sangre que sudó Cristo 
Los \fae eaVgan icón su Crui, 
Por no Ueyar tal madero- 
4}u¡ero me pesque soltero 
Lar horrorosa senectud. 
• Sin que esto, señora mia, 
Sea ofenderos, por Dios; 
Pues acaso solo á toS 
No 08 profeso antipatía. 
Acaso seréis tos sola 
tet quien resuelto RoJaJÉ..> 
tiara. ¿Qué hiciera? 
Modaja. (Aparte). A tiempo me ataja. 

(Á ^Ua) Rodara como una hola. 
Agradecido nací, 
Y olvidar ¡amas espero 
Los cuidados y «1 dinero 
tiue ayer mismo os mere<^, 
Cuando me juzgasteis preso. 
Que aunque otro fué en mi logat ^ 
Fué una hazaña singular 
De que ^eudot me confieso: 
Ti ser en mí menos fuerte 
Mi natural aversión... 
CUft. Jamás vuestro toraion..^ 
Múiaja. Será un corcho hasta la muerte. 
€Ura. I Quién sabe si algún encanto 
Lograría ese rigot 
^Tnoiiormar en fioo oer I 
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Mo4új§, Tengo nn naiural de canto. 

¿Mas creéis qae á ianU aletaco 

Algan hechizo ó conjuro? 

Pues entonce, os aseguro 

No me pesara del lance* 
€Urñ. ¿Lisonjas? 
Modaja^ I^: soy sencillo, 

T pues que tanto os raerexco, 

Yo vuestro afecto agradezco 

T os pago con este anillo. (Se qwU «fio f N le éú^ 

Mo adviriais en la miseria 

De la dichosa sortija, 
alara. No sé si acepte... 
Medaja. Si , hija: 

"Si fué compra en una feria. 
•C/ara. Trocadla por un diamante ^ 

Y admito el cambio. 

Modaja. 'Corriente^ (CambUm á$ i^tio$l. 

1MÍ6 Tiene di?inamenie. 
Mafael, Señora. (Desde la puerta iin decidin$ é 0ntrmr), 
4:iara. ^ Quién? Adelante. 

ESCENA lY. 

DOÑA CLARA , DON RAFAEL y RODAJA» 

aura, {Áf). A qué mal tiempo que TÍnO| 

Cuando acaso á declararme 

Iba su amor. 
Modaja,(Áp), ] Que he de hallarme 

Siempre á «ste Jiomhre en mi camino 1 
Mafael. (ipj. Turbados esteno uoiíay dada. 

Amantes dichosos eon. 
(Á día). Señora, ei la atención 

De ser j;alante me escuda^ 

La libertad de llegar ^ 

A vuestra casa... yenta.'U 
-Clara. Descanse vueseñoría. • 

Bafael. X Oh, Tomás I 
Modaja, Dejad besar 

Tuestra planta. 
MafaU. (Á él en iioz baja) . Alza, TÜlano^ 

X}ue <yo á mis pies no te quiero 

Sino en la lid caballero 

Y con la espada ea U i 
Jíadaja, j Yo I 
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Jtofdfi. (Áp). jtngtatol i . ; 

(Ptara. (Á dotí Rafael). ¿Léc«aoccitt s 

Aoduja, £1 amo que encarecí, 

A quieo tanto le deni... 
BafaeL A mí nada me debéis. 
Zodaja. -Es don Rafael. 
UafaeL { Seüéra I 

i Quién se actterda de eso ya t 
Aodaja. Quien nunca lo olvidará* 
Clara. Dice bien. 
Bafatl. Yo TÍne aliora 

A deciros , doña Clara ^ 

Que el prisiooero fui yó, 

Que don J^iego me soltó; • 

Y por juzgar que 08 ballár« 

Anigida, triste, incierta, 

Sobre todo por su suerte... (Áf, «o» tnlMcieii^ 
(Elara, . ^Péír quién decís? 
Rafael, {Áp. á ella). Bien se adviert» 

o Qve no estaríais dispierta. 

CtofA. {Don Rafael! 
Rafael. (Á ella en voz baja). Porque sind 

(Mi libertad, no os asombre) 

Vierais arrojarse tin hombre 

Del balcón , cual le tí yo. 
Rodaja, Zeilco» según preveo . (Ap), 
Clata, Me oiréis. (Á don Rafael aparie), 
Rafael. Con gran plaeer. 

Clara. Porque de vos mereeer 

Mejor opinión deseo. 
Rafael. No es que yo dude de toi • 
Clara, Ya sé que sois caballero. 

' (Sale una criada y <habla C9n eHé) , 
(Á loi dos)^ Me permitís... Pero quiero (Á (ton Rafael), 

Qtte me aguardéis. {Se va). 
Rafael. Bien por Dios. 

^^ ESCENA V. 

DON RAFAEL y RODAJA, 

Rodaja. Me encuentro como asombrado 
De vuestro modo de bablaf • 
¿ Me queréis desafiar ? 
.¿ Por ventura os he inynfiado t 
Del eampo hablasteis , de espada^ 
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Bafaet. 
MüfaeL 



(25) 

l>e !a lid , ¿6 cabllierof : 

Me habéis sorprendido al Tarot 

Y al fin fio he entendido nada» 
Deseaba la ocasión 

De poder hablar contigo 
A solas y sin testigo 
Gon toda satisfacción. 
Pues teniéndome que hablar 
Con tanto interés ^ no sé 
Por qué habéis callado. 

Es qu« 
Hasta ahora debí callar. 
De cualquier modo, señor, 
Siempre soy vuestro criado. 
Guando vos habéis callado. 
El callar será mejor. ^ 

Antes de hablar de una cosa 
Saberla muy bien procuro. 
T de este modo aseguiTf» 
Nb presentarla dudosa. 
Muchas cosas verdaderas 
Parecen , y luego son 
A la luz de la razón 
Insustanciales quiin«ras> 
Esta vez no me equivoco. 
No llegue tanto á decir. 
Ni aunque procures fingil* 
Me desfumbrarás tampoco» 
Premisas tales por cierto 
Mi curiosidad escitan, 

Y si en algo erré, no evitan 
Que deshaga asi el entuerto. 
Decidme cuanto gustéis 
Sin el mas leve, reparo, 

Que aun contra mi hablaré claro 
Aunque luego me culpéis. 
Antes de que llegue á hablarte 
De lo que al fin te diré, 
Una pregunta te haré 
Que no debe incomodarte. 
Yo , señor , no me incomodo. 
Ni me fuera permitido 
Gon hombre a quien he servido 

Y debo carrera y todo. 
Palabras suelta la boca 
Que nov siente el corazón. 
¿ Gon qde las mentiras sen 
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Cosecha que ¿ mi me toca ? 

Rafael. Bime y Tomás ^ ¿qué merece 
£1 hombre que sin recato 
Al bien antiguo es ingrato 
Si otro bien le favorece ? 

Jiodajap El hombre que asi se olvida 
. Del bien que recibió estrano, 
£n sí lleva el prnpio daño 
Porque á desprecio convida. 

Y al objeto despreciado 
Si es por mala condición. 
Nadie muestra compasión 
Por temor de ser burlado. 

Bafael, Y si de ti dependiera - 

A Un hombre favorecer 
^ Que eX amor de uaa muger 

Por dicha grande tuviera... 
Aoihja. Yo le favoreceria 

Conforme á la ley de Dios;. 

Porque quien pro teje á dot 

Profesa rufianería. 
' Pero de preguntas tales 

En que estáis constante y fijo 

Ni una palabra colijo. 

¿ Padecéis ^os esos males? 

Mas de eso hablaros no debo. 
Aft/oef . Padezco aunque no le importe» 

Til eres ese vil resorte... 
Bodaja» Crédito á dar no me atrevo..* 
Bafael» A tí en mi ejemplo aludía 

Cuando hablaste de virtud, 

Y menté la ingratitud 
Como acción de villanía^ 

Bodaja. Señor , por Dios , ¿ qué decís ? 
BafaeL Que su cariño reclamo. 

Y sabiendo que la amo 
lias debido... 

Bodaja, \ Por San Luis ! 

I A quién amo yo , señor ? 
Cesad de echarme venablosr 
Que me lleven loa diablos 
Si siento por nadie amor. 

Bafael, En vano te escusarás : 

La amas y te corresjponde. 

Bodaja, ¿ Pero quién es, cómo, dónde ? 
Lo ignoro 4 fé de Tomás. 

Bafael, ¿No amáis á Clara ? 
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IMaíit. Pío á f¿. 

BafaeL ¿ Pnes cómo se inclina á ti ? 
Bodaja. Y si ella se inclina á mi 

I He de saber yo por qué t 
MafaeL * .;iTá no la has enamorado? 
Modaja. ¿ Qué lie de 'enaUíot'arla yo ? 
BafaeL ¿ Pues quién, en su c^ entró t. , , 
Aodaja, i Ojalá no hubiera entrada I 
<Bafael. ¿ to negarás ?| 
Bodttja. No lo niego. 

Mandóme adentro pasar 

P^ra un t&Xo destansal^» 
BafaeL ¿ Y cómo saliste luego? 
JÁodaja, Viendo á la gente de guerra* 
> Que Tenia un ladrón buscando. 

Sin sa1l>ertómo n¡tn4ndd 
/ Me tiré de un salto á tierra. 

Y procurando escurTÍrme 
Gomo Dios me dio á entender, 
Logré desaparecer 

Y del susto no morirme. 
Porque lo que yo >afr|í 
Entre si me tiro ó no | 
£so «olo lo sé yo 

Que en tal apuro me tí. 

Rafael. Pero si eras inocente ^ 

¿Por qué allí no te esperaste ? 

Modafa, Señor , «de preguntas baste : 
Pues buena era aquella gente. 
Si los hubierais 9Ído 
De casa en el esquinazo 
Querer darme iin culetaio 
Paira romperme el sentido.. .« 
£n aquella noche entera 
No sentó al cuerpo la ropa. 
Por eso mismo á la tropa 
Le tomé la delantera . 

BafaeL ¿Con que pasar te mando 
A su casa ? 

Bodaja. Si^ á fé mia. 

Pnes sino ¿don4e cabía 
Que me fuera á metet yo ? 

Bafael, ¿ No me engañas ? 

Búdaja. No ñor cierto. 

Tos sí «ne habéis insultado. 

^fa$l* Gomo eres ya licenciado 
Casarte do fia desaele|r(o. 
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Btétié. ¿T pensar liabeifl podido 
Qae no tolo me eatáriy 
Pretenñon para mí rara 
Qme jamás he concebido , 
Sino qne me saponeis 
Tan iofame é insensato 
Que á Tuestro bien fuera ingrate 
y mal f Besti^lme hacéis ? 
I Puedo olTÍdar yo Rodaja 
De que debí mi alimento 

Y los dos grados que cuento 

Al mismo que ahora rae ultraja? 
I Puedo yo desconocer, 
Aunaue de seda hoy me tísI*, 
Que hubiera sido un sopista 
Sin libros para aprender, 
Sin sotana ni manteo, 

Sin camisa ni aun zapatos^ 

Y imitar á los ingratos 
Opináis que yo deseo? 
Fúgite de mí canalla. ' 

La mano que me biso bUn 
La sé yo besar también. 

MMfuL No me ruborices , calla. 

M^áofé. Sí señor, tos me sacasteis 
De un miserable rincón 
Para llevarme á un salón ' 
Do en leyes me graduásteit; 

UfaeL TuUlento... 

$Qdajé. Yo me hallaba 

En «na misera aldea .| 
Mi padre fué Antori Perea, 

Y mi madre la tia Ochara. 
Al azadón me atendría, 

á llevar la hoz en el cinto, 
OJhubiera caído quinto 

Y acaso no existiria. 
Si talento yo mostré, 
Otros mil tienen talento 

Y no les llega el momento . 
De hallar lo que en vos hallé. 

1 Oh! si much<>8 no olvidaran 
El origenjque tuvieron, 
Que de la nada salieron, 
Tanto orgullo no raosirárán. 
llago vobis gratia boy 
Recordando el benellcia:' "^ 



J 
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1 •' / 






Exigidme mi saciriñei» 


> ''! 




Que á hacéroslo pronto ettof. i o- 
Pues ñira, la ardiento llaoMi » ' 


,'•7 


Mmfml. 


. : 




Del amor por Clara siento 






Y con tu pericia cuento ' 
Para Ter si ella me ama. 










Detenerte procuró 






Anoche cuando saliste 






De su casa y mas te fuisie^ 






Y no sé por dóndci 1^. 




Modmj: 


¿Fuisteis yos? 




MafaeL 


Yo fui. 


i 


ModaJQ, 


I'Qoé esovehtff 
I Ay , señor don Rafael, ' 
Qué trance , qué apuro ^fufl I 


t 


Mafael, 


¿Pasaste miedo? 




Modaja, 


lOhfy^mucho. 






¡ Enamorarse de raí 


' Oí 




Esa señora, hay mánltl.;. 






Blas debo usar cortesía 






Con ella siempre. > • 




MmfmeL 


.•■Esovsí.' 




Modaja, 


Que estoy harto de saber. 

Y escuchar continnarabiil* . 

No se opone á lo Taiiéutft ' - - . 

urbano y galante ser, "; 


... *,' 


Mafñ€L 


La opinión te restituyo - - i' ¡ '• 
Que para mi htiM^s'pepdidí», * • ' <• 




Rodaf; 


Al no haberos couTencido... i <•. 


í , 


MmfaéL 


Ya sale del cuai^d |uyoJ 





ESjCENA-VI.' ••^■•'i 

Diehéi'ff DOSik CLk^A,d^ff9é8 TERESA r 
»AI^IVIA. ' 

-. -.[. . í . • , í , 

tiara. Vamos , ¿ cesó ya el disgusto ? ' 

Rodaja. Por mas qné^Ie^eHÉadiiy. r T 

Ciara. ¿No haréis las paces por m^ ' ^ • 
Mafatí. ¡Señora! : !. 

Clara. Dadme ese gntto. ^ • . ^ 

Ma¡a§k Yo nada os paedo. negar; 

Pero en nuestro corazón 

No es fácil la inqHlnáeiéii ' ' ' ^ I ! 

Por obediencia' <^*ttibi«r. (í "» 

f/«f«, %i : mas yos, don Rafaef^ ^ t.ii v. 

No habréis eclníA^ é6 olfi«U 
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mté^. |&iB>i,ÍM»lebe«lfiU»f 



Gters. O t mu nm y 

Ifo te pvw 

l|vwedba4 pwi aillk^ 

CUf». {A Mítd^m), i J vw? 

M * ét/m , Y«t le aWaw. 

Clm. Eolre Im ém 

Etcna la anstaJ tea. 

¡ Celia ! saca al^u refrem». 

(Ut m néB é —a cria<» fij pw f gi 1 w M » *? » 
Msfka. Es Taiu gaUíatena. 
Clm. Sí es solo asa «uKria. 

Fratás secas, THMfreieOy • 

AlgvBas tortas 4e Boajas, 

Coa «o ag«a crístaÜBa 

Cono va hielo liaipia y §m^ 
Mmféel. {Tanto faTorl 
Ctof»- iQiié lisoaj»! , ; 

En otoño es nn placer 

Caal^^cr reUettoj 

Méüjé. El Terdad. 

. ( i nn ámif n é m-actr ia^«e 44M1 €éi¥94ém^9$I^U^^ 
CUn. 1 qne aoni hay Cestindad 

Qae «lebrada ha de ser. 
las das. ¿Cuál? 
dará. Primera, qoé del «isto 

De anoche saliiio# -jkáea; 

T segnoda, qoe tamiuen 

Terminó Tvestro disgusto, 
lods/a. (Simtmtd^). ¿ Ú^laeen las peras? 
a^tn. (Aeercéméúu). $|. 

Moé0jé. i Oh I las hay araeertdaa. . 
Mafael, |<}aé hermommas granadas! 

¿Son da Málaga? . 
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Mm. Lo m 70 flttt mantOlo 

Auiqve aUi ao ton Uo grandefl. 

MM. lEL qué? 

jÜJii^. ) Toma 1 ettejncmbrillo. 

iLindt^pienl 
Ctonr. Hmnw gasta». 

§0dt^» |Qii« apetitoiiiio aroma ! 
Ctom. Sentao» voa aqoi. ' ^ . 

¿En eamplimieiitos andáis T 
la/Ml. I Tal faTor! 
Ctofs. (ÍF«if<«j- Sí; procaremos 

Tenerle alómenos conteotOy 

No le niegue el Talimiento 

A Rodaja. 
jüfégj^. Ea , empecemos. 

CUn. Celia , aerrirás la mesa; ' • 

ItofVM. ¿O aijniT (AfWtt). 
UM.(Af^iTcfeié). 

|Gomol ¡Tál 
T9n$€.{Ap). j Infiel I 

{ApMrteidoñRáfñel). 

¿Cómo aqni, don Rafael? 
Uféd. (Afarte i elU). 

I T cómo tú aoni , Teresa ? 
ímétjü. \ Lindo cacho de membrillo! (CoaiMiido). 
Ciar». Tomad mas , para ef;o está. 

i Y vos? {Ai(mna[ael). 
MMféeL Bueno : basta ya. 

Clttrñ. ¿Otro poco? 
MoH^é. Otro poqnillo. 

iHego. (1>esde dentro:). 

I Maldición I {Saliendo preeipUadoJy 

]Ah! (tarde llego I {Se tevaiUém). 
curé. iQniénljAyDiosI 
M^, ¿ Qaé ha sucedido ? 

Die§o. ¿T el membrillo ? 
Modéjñ» ^*' comido. 

CUrñ. ¿Pero qu¿ es esto, don Diego? 
DMfo. Qué ha de ser, que esa gitana... 
Terem. ) To I 
Méfaei. Acabad, 

j^o. I Ha puesto lleno 
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El membrillo 4^ Tei^^P ! ..<.,.. 

Mafael. iCielosl , ; .. ; 

Clara. | Ay* 

Modaja, ., ] Sjaftta Sutana I ,: . . 

Mafael. | Será cierto I V. " . 

Diego. .r : j^, por ÍÍQfi. . ; . 

Clara, Señores, do le creáis. 
(Con dolor é impacUwia.'^'La gita/ña uáeereá á don BafaH f Jt 

habla eon acento d$ vengaba, GonsiprniKift^^genfra^), 
fiféta^ jS¡ nna palabra me daís^ ... ^.,,, ' r , . 

Reoiedío bftbrá p«r« Tot t 



FIN mh ACTO SBGOP^M. 






Vp- ¡tí. '.Ol> .r-í^'l ?» 'ti'rv :;,./í .^ . . ' '. 

■■'): : .* \ 
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ACTO TERCaCRO. 



w4m 



Co?«c%a de gitano». A la izquierda dos puertas secretas, y otra 
abierta al fondo. Dos bancos á la izquierda , y en uno de ellos 
sentados don Rafael y Teresa. La esciena está alumbrada por 
una linterna que habrá sobre una mesa. Ventana al fondo. 

ESCENA PRIMERA. 

DON RAFAEL y TERESA , deipuet LAGARTO. 

Teresa, Ya Teis que mis medicinas 
Son prodigiosas. 

Mafoét. Su encanto 

To reconozco , y confieso. i 

Pues decaido y postrado 
Me sentia ; el corazón i ■ > ^ 

Dentro del pecho abrasando, > 
Yerta la frente , y la máeia '' .* 

De unos polvos ha bastado 
Á paralizar mi. fiebre^ , <.i . ( 

.Y á derramar como un báltam* ) ' ' 
Reparador, sob^e on eoerpo ' ' 

De dolores destrozado. ' , , . ) 

Titesa, En un membrillo otros pohot i ' ; >> ^ 
Fueron* la causa, acordaos", '• • !> í-i*' 
De vuestro trastorno. .• ' 

Bafael. E*«ierta. : í» . •'' 

Teresa. Lo que os prueba i^e^áf mi m^ndo* ; i 

Sílíidas , hadas , vestiglos • - .¡ . ' nd .1 ¡ .' . . n 

3 
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Hi poder , 991 vida 9 ||iMr|« 

M^féU. No loy 1^ mdolo f o^ 

ffi üo en ciencias de ma^. 
Gootíb* que alg«nas yerbas 
DietGoiiocidas prestanm 
Sos natoralet TÍKadet : 
T ^e otras plantas lograroa 
Parausar ios efeeioa 
' P4M> tips artcp/ombinadoi. 
De modo que no te jozgo 
Tan •docta'.e» esos^ arcanM 
De hechizadores , ni fé 
En sus nigromancias hallo. 
Sino en la naturaleza 
Qne es madre de lo criado. 
I Mas cómo pudo don Diego 
Ver el heckiio ? 
' Tefc^. £>o ^ daré. 

Como él , sombra de bqí caerp*, 
Me enenta siempre los pases, 
Diciéodome mil reoniebros 
A su estilo |de aoldfdo;. 
Y aniíque sabe Tan perdidos 
Sus tiros , no deja el campo: 
Sin dwla me Tiera entrar 
En casa , y quiso paseando 
Dar lugar ó á qse saliera 
Otra yei y hablarme al p^ap, 
O que al ▼erleUn rendido 
Por mi calle suspiraadA, - 
A alguna reja saliese 
A consolar sus cuidados. 
Abierta estaba por ciertii 
Esa de enfrente, y turbado 
Mi espíritu con la idea 
De lo que iba proyepiaod», • 
Sin reparar-edli) fáeü 
Que era sorprender mi cüsayé, > 
Con los mágicos coii|j»i!or 
Compuse lo* ^okos-r»r«i/ 
Qne él acaso jmigtoó 
Ser Teneno. Y recatada 
Sin duda me«egwei4 
Por si e?it4i> ^«n 4(iñ0w 
ñafael, \ Pobre Valdivia ! A^^natH^ 
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Su buen corazón. Acaso 

Kl deseo de hficer hUn 

Pudo solo entusiasmarlo 

A seguir á una hechicer^. 
Jeretñ» A quien sirTieron los dl«l>lQ9j 

Pues él nada menos piens?i. 
(Sale Lagarto por una de las puejrla^ i^ecrpias, t a gitana te le aeereü). 
Lagarto, \ Teresilla I 
Teresa. Hola, Lag^tp. 

Lagarto, (Ap. á ella). Ropillas neRf^^ p^s^^n 

Todo el cuartel inmediato. 
Teresa. ¿ Con que fii> ? 
Lagarto. |Hafto piadpsipJ 

Con el de prendernos. 
Ttresa. y^^p,: 

Dá la llamada , y que FUiel^^n 

A su covacha los gajgps. 
Lagarto. Me subo á mi ratoucrtí, 

Y serviré de reclajrao, 
{Se va. — Teresa vuelve 4 sfntars^ jif^ntí^ ^ f^ Mafael), 
Rafael. jTeresa , estás! agit^^ji! 
Teresa. Sí, don Rafael. 
^^M' Tu,e?(íadp 

Me compadece ; Tfii'e.?|i.,¡| 

Escucha , ^escúchame, líf uo aiip 

En la bahía de Cádií, 

El mar azul costeanífí). 

Nos conocimof. 
Tere$a. j ¡Ju^ PWt^ 

Quo se deslizan los anos j 
Mafael, Tú en la playa ib;a« 4li,cien^ 

La buena ventura : juicautp 

Quise averiguar I9 mia. . 
Teft$a, Y 08 la dije por la mu^m^. 

No lo puedo j yo olvidar, 

¡Porque aun me^quema su tacjif 1 
Mafaeí. Desde entonces por mi ftja 

Pasabas siempre cantando. 
Tétetñ. Y en mi casa desde ei^^jM^ 

La noche anegada fip lUot^. 
Bafael. Yo sin afán por huirte; 

Té... ' . 

tffMtf. Con afán ppF IwUsiío,. _ - 

Bafael. Nos vimos todas las iard^g^ 
Twesa. ¡Don Rafael ^ Ap^ ^ap^ijOxi^ 
Mafoél. Teresa, si, lo'oo^ipj 

Era 'amor , pero Amoür ff nip^ / 

El que pudieran teñérs* ' * ^ 
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Teresa. 
Bafael. 



Teww. 



iafaeL 



Teresa, 
nafaeL 
Teresa, 



Zafaei 
Teresa 



(36) 

Po« inocentes hermanos, 
De piedad tierna y hermosa 

Y de compasión mezclado, 
Al verte tan bella, y verte 
¡Entre perdidos gitanos! 
Sabes que quise mil veces 
Colocarte en otro estado, 

Y mejorar tu fortuna; 
Pero mis consejos ájanos 
Fueron. EsposoA^e daba, 

Y le desechaste. ' 

¡Ah, ingrato! 
iTío decíais que fué amor 
Lo que sentimos entrambos? 
Teresa , escucha por Dios. 
El amor no es un tirano 
Que arrastre por la razón 
El placer y aun el descanso 
De nuestra vida. El que era hijo 
Del ilustre don Fernando 
De Contreras , noble alcalde 
De Málaga , nunca en tratos 
Podría entrar con la hija 
De un bandido sentenciado. 
I Qué , don Rafael , jamás 
Podrán llegar nuestros lazos ^ 
A estrecharse de manera 
¿Que nadie pueda cortarlos? 
Piensa en razón. Yo jamás 
Ofenderé tu recato, 
Que por' modesta te estimo, 

Y sé lo que por hidalgo 
Me debo; y jamás, repito, 
Será nuestro amor profano. 

Y en cuanto á unirnos tampoco 
Será posible. 

I Y lo aguanto! 
Calma tus iras. 

Señor, 
Señor , que me habéis robado 
¡Mi corazonl 

Con la honra 
Tenéis con que consolaros* 
Mi corazón pido yo. 
¡ Por qué el vuestro no le gano i 
¡Soy hija de un criminal ! 
Y SI mis padres pecaron 
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M«faef. 



(37 1 
iHa ele de sufrir la seDtencia , ,-. • , 
la que el .delito lia ig^oorado? , , 

I Oue vivo entre gente, ruin I , 
¿ Por qué mi madre en su establo , < 
Me prodigó sus^ sonrisas 
Y el calor de su regazo ? 
¿ No tengo de querer yo 
La choza de mis hermanos. 
Donde mis trémulos pies 
Dieron sus primeros saltos ; 
Donde mi voz aun sin fuerzas 
A la Virgen del Amparo 
Murmuraba una^oraeion , , 
Todas las noches rezando ?;■ , 
Si , Teresa, sí ;: tú, debes 
Con^delirio idolatrarlo; ? i ., 
y apruebo casi el que no 
Te apartarás de su lado y 
Pero yo por parte máa 
Debí proponerte un eambio, 
Del que sin duda esperaba , ¡ . 

Mejorar tu suerte. 

Al cabo . , , ' , 'f 

¡Convenís en que hice bien! , , 
Mas venceré' los reparos • ' . 

Que tenejs al verme siempre 
Entre mi ruin populacho. 
Con vos huiré. 

.'íTéresar 
Vestiré seda ; en estrado 
Reclinaré mi caben 
Cargada de adornos falsos. 
Os mereceré. . n 

i Nunca? 
Es forzoso 8eparar|io8. , 

Sabéis que seré capaz... (Saca i(«ptiAa¿)r, 
I Cómo I i un. puñal t, 

Sí. Caloiiu^. i. 
Su vaina no es vuestro pecho,. ,,,,i , , 
Pues para el mió le, guardo. ,. ^ 
Jla/a«(. (Ap,) ¡Qué harél (A eUa), ¡Tereaal ¡, . 

Teresa, , Vos spl^^ > 

Mafaeí. (Ap). ¡Cielos! ¡ ?i alargauJo rtiPU?ftil,M,: ,. / 
Si quizá con esperanzas..., , ¡ i 'oi el ■ -í 
íie«o).Mira. . .. .;\. \ '., , , .no f\ 

T#rwa. La respúesifl ^auir^d, , ., .;»,, ^ 



TiTttQ. 



Mafnel. 



Jkafael, 
^Tereia, 
MpfaeL 
Tereta. 
Bafael, 
Teresa, 
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T bien, ¿ no# iep^arftif^ettlo^ ^ 
JLafatL (Ap). \ La Virgen me io^r< t Eé iátiU (Á 4M. ^ 

Lo qae me iasUittft él i^iHy ' 

Que mi coñipflsbti;.. 
(Desde este momento se oye de cú&üdtí M AUMif élWéfHna cantinelé). 
Teresa, 1^ g«%»*. {tséuettanéo} . 

(A él). Gracias por ta compasldd.' 

¿ Y qué prefieres ? ¿ ?é^VsAéé 

A la corte? 
Rafael- No: lifléjot' ' 

A tu condición hie álMd) 

Qué sentiría robarte 

Esos recuerdos tan grttdl. 
(Ap) Mas fácil asi será- 

El librarme. (A ella), ttí^rtídátto 

El secreto mas profíirtdb', 

Y poder libre mis pasd# 

Sin espías, dirigii^ 

A donde quiera ; pueá filé^ \ " ' ' 

falta á mis obl¡¿tféitííi%sí ' - i '- ' 

Teresa, Solq os prohiboU. i > - 

Mafael. Ya caigé¿ 

Descuida , que sus ameres - ' - 

Me bnn dejadd frió, f HaH&i 

I Hola í ¿ Qué estrepité é^ e^é ? 
Teresa, Llegará abofa naesifo hitfh, ^é^)¿ 

ESCENA H. 

DON MFMhj télit. 

Vos sabéis , Dios poderoso ' " 

Que detesto los amaños, 

Y que es solo por tcímfc^ 
Su muerte , por lo qiiéw djífáiúf 
El daf ñá á' Mü amistad^ 
Qne por lástima á svt esitiSo' 
Tuve al prfrié?pio, y después 
Por favoreced» BénWdó ^ 
Porque amor mfc? Ibé^irá sóW 
De dona Cidra éT ftttcáhttíl 
£1 rwéb alimenta : sin duda 
Vieaei4htiy«ttJa ^1 g^tfcbü 
De la justicia , qué liit^tHiá- ' 
De ana ycz escarmentarlos, 

V eastigar muijkés ttibbh^ ■' . 
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Y el reciente contrabando : 

O mas que todo vengar' .' . ' 

El triste destino infausto 

Bel pobre Tomás Rodaja, • ■; ' 

¡Mi querido licenciado! 

Se acerca el dulce momento 

De mi libertad: ¡Suframos! 

¡|Ah , Teresa! pm» lo jBMUfo» 

Verás que etk ttt 4eéam(Wré , . 

y persecución te asistcij 

¡ Tía que en tu querer té fliHd I » 

ESCENA IIJ. 

DON RAFAEL. TERESA^ LA6AP TQ ^ ÉSTCi^lJÉ f otrof 
vaHút GIT^ANO*. 

Teresa. Aquí tenéis como o» dig© , •: 

De nuestra liga uu bizarro 

Hermano mas. . . 

UfMt. (Afmte). ;, . fcQiHá.tttrgüeflM^I : , 

(A ellos). Bien venidos. « 

Ettoqw, Bien háUwj ' 

Don Rafael. '.••*' - 

Teresa. » Q» < 

Estoque. For lo i 

Manos y bolsikl)S>jlÍ6ta< 

Encontrareis que gaetoüioftl {Se U«m:h$m^mé9)' 
EñfaeL Gracias. 
Estoque. {Ap. á los gitanos). fáifétM49i9'6eU\^ 

Cejijunto y cejibajo. . , . , ...» i . 
Lagarta. El tiene trasa de esiaim4Af^* ^ 

O de motilón donado. ;...!. i 

leresa» Mirad aquí esas mor<l»Mft :(ipj^ í 

Para lenguas Ut^. , . • r , ; ■:■ ^ ■ :: 
Lagarto. Gallo. . j i 

Estaque. Ea pues, aprovecHettM» , . 

Los instantep^-f^rqiie ftspMÍé' > 

Ni el tiempo ^.lii:il)stitia>> < 

Nos le dan. . ; . -. ^ i. 

Teresa. Xos^ tontovaiábai iÁ Jimia fátll. 

Eatoque. La cuerda, Iü( q^^wáki . 

T los demás zarandajos^ •., . >. . 

El puñal d(e Po^a^pélHi. 
{Se van varios gitanos, y traen Iqa ohtH$é4n$¥:aém i^ t ios eokcqif 
en medio for iu óréen). ¡/r-j i,.. • :j') ? ...... j 
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Despáchete. 
légarto. Ya despacho 

Citano -I .^ La calderilla. 
Eitoque. Hacia ae¿. 

Arrempújame ese baoco, 

Neófitol 
Teresa. | Don Rafael I (Ap). 

Bafael (Ap). {Qae obedezca á estos UeUaeos I , 
Estoqne (Con énfasis). La vida es ana maraña, 

Cü cuyas redes hallamos , . 

La miseria, el abjEtadono, 

¡Muerte, plagas y azotazos! 

¿Sois fuerte? j 
Bafaet. 'Creo^u'efl, '^ • 

Estoque. Coa el, fuego del enano 
* ' fterltn'^seos'ha dé probAr: . : . ' * ' 

No sea nos deis vn dbasco^. • 

Declarando en el tormento^ 

Si llegaban á pescarosv ■ 

Rocía. (A Lagarto}* • . j 
lagarto, Rocío. .. ; • . 

[Este eclía unos polvos in 4a étit49fitta, % se tevantA mmi í/4IM(|. 
Estoque. Vamos. 

Teresa. Escasadle de esta praebd. 
Estoque. ¿Y si nos diese un petardo? ''I 

Bafaeí, Yo no acostumbro a Tieader.-) O 
Estoque. Pues que lo reemplace el liáa^arte'' I [I • -^ } 

Que al menos á nuestra sáertb ' 

Dtf «6t#\iffotto le ISgamos. , 

¿Consentís? 
Tíresa. fip. <ii). Bo/«e()/Coiiiioate, ai* 
Rafael. Es ana farsa. (Aparte). ... 

Estoque. Aoereaos» 

Lagarto. Aqui está la olla. ' > • 

Estoque. Jarad .v 

Ser ciego y modo á los aeiot ' 

De esta secta. • . * 

JLafael. Lo prometo. -'Hf' 

Estoque. Qge esta soga llegue á «horcnrot*' ' > 

Si faltáis; y os lo dcmanés ; ' 

El verdugote mas zafio. • -■ '* 

¿'Y^»o&*eQéis laurífiear ^ - ' 

Vuestra vida y vuestro BrtoO " 

En pro del coman? 
Lagarto. |Oü¿iaoiof 

EstttqMi Asi iiibe «1 éseribimo. * i i* : 

Y aveniros en coneiendt • * ^ ' • > 
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Con la que elijáis]?. 
Mtifael. (Aparte), | Ah cuáuio 

Sufro I Sí, (A él), lo prometo. 
Estoque, Pues romped el nidrio, y largo: (Se ofe $Hbar). 

Que se .repite el silbido. . ^ 

\ En ¡¿{Don Rafael Jira el cántaro] • 
Todos. A ler. 

Teresa, Solo ea dos cachos I 

Estoque, . Dos años seréis marido - ; 

De la Teresilla. Daos 

]^s langutes, y del modo ' ' -^ 

Que vuestras^muñecas ato 
(Haes queUs lia las manos, y sobre ellas les 4u con el pu&ó del puñal). 

Las desataré en el tiempo 

Que dispusieron los hados..*; ^ 

Si antes no pone el cuchillo 

£1 filo donde ahora el mango 1 

Ya las deidades se huyerou, ,. 

Y. ya diá fio el ensalmo. 
(Se apaga la llama : los gitanos recogen tsdos los irmtos)^ 
Lagarto, Y nuevos demonios enlraa 

La caheza á aturrullarnos. 

. (íaífarlo se vü, [y vuelm é salir). 
Voces dentro, i Viva Vidriera I • > .\ 

Teresa, ¿Qué es*eso,? 

Lagarto, Que el.Lince^ Áspid y Mellao, 

Por distracción la emprendieren , i . í 

Según entendí , á porrazos 

Con los;mozos que traíaa ' 

La litera del Vidriado. 
Estoque, Querrás decir de Vidriera. , 
Gitano í .® Vedle , ahí viene el lé^enciadfi. 
Lagarto. Como es su humor tan jovial... .v v 

Estoque. Jovialidades á gansos,. * , , , 

Teresa. Estás triste y pen^e^tivo. -^ . 
Eafael, Mi nueva costumbre estrado. 
Teresa. ¿Mas no sentirás ser íúi/kt 
Eafael. No , Teresa. 
Voces dentro. \ Ande , seo guapo I 



ESCENA IV. 

Losmisvm, VlDÍfliERAy LIlkCE y otros giUnnos. 
¿tfM^.^Aqui está el hombie^det mundo* . ' ': 



Digitized by VjOOQIC 



(41) 



Yidriera. Poco á poco. 

(E» toda esta etcena indicará $u iúmar de f •c6faft# en lodoi nu 

vimientos). 



' I DiPSfJraciTOO ! 
I Hola, teaor liceociado ! {Con álfásfta). 
Hombre vidrio sin segundo. 
Tome asiento el buen Rodaja 
£n mi zamarra dé Hebre. {St Ij^é la xamarra). 
Para evitar qOfe me quiebre. 
I No hubiera yna poca pa|á r 
*¡Vaya una linda ocurrente f 
¿Ocurrencia? Ya veréis 
Sí é coanto le pregUnlel* 
No 08 contesta una senti!li<^á.- 
£1 almohadón de Teresa, 
Que es de lana fina y litiñj 
Veréis como aqúi se Vacia 

Y en él estar no le jítW. 
{Trae tm almohadoni ^ h ^Btié ek Bt^HkHé), 

Si, compadre, que se tií^te. 

Tú, muger, la cau«a ttthtéj 

Con los polvos que le tftsté^ 

De ponerle asi demente^ (fíéhlt» m 4ko lado). 

Vamos despacio y con tiente 

Sin causarle ningún itíal 

A llevarlo... {Ácercindoié i hémñtj. 

Aai)f|üe drififtal 
Me colocaré en mi a^eiütó; 
Veros cerca me da tétHo, 
Que el rudo y robusto' e'áblW 
Si anda en vidrio det^iiMbíár 
Lo romperá sin rétiléifib: 
{Á don Rafael), 
Lo hice porque me tenii 
* Cuenta que él á Claffr léüAi» 

Y evitaba se casásér 

Con el que la preteniüls.' - 

No os hagáis oesentendido, 

Todo lo sé. ■ 
Mafael. Feto,., {Hablan inlr$ $Í), 

Estoqne, Vamos. 

Sentaos. 
Tidriera» Voy ya. (Se tienta). 

Esloque, £^ iana hermosa. 

Vidriera, ¿Se me ha i^oto algún* cttsáf (É66reiátriídbj\ ^ 
Estoque, Hombre, no: lo mismo estamos. 
eilano2.^ Si alguieníe t(fo« lw^at«« .: ij • 



Jlafael. 
Estoque» 

lagarto. 

Vidriera, 

€itano 4 . 
Lince. 



Estoque, 



Teresa, 
Eafael. 



Lagarto . 



Vidriera. 



Teresa, 



Digitized by VjOOQIC 



(tí) 

Saponen se vuelve loco. 
XíMCtf. Pues si en llegándole ua poe^ 

Le dan grandes aceidentésF. 
Estoque, No hay que toc;arle^ eso no: 

Porque asi no nos divierte 

Y se pone él á la nvuertíf .- 
Rafael, • ;,T qoién te lo aconsejó? 
Teresa. t)oña Clara Pimentel 

Me encargó que lo formara 

Y en el membrillo lo ectidrt 
Para hacerse dueño de M. 

tagarto, ¿ Con que sois, señor V¡d)4Vi^#, - 

Vidrio puro y traspáfénfe ? 
Vidriera, Como el agua de la túéiM 
Do el bello sol retérbe^tf. 
Sí señor , me trasparentó 
Por gollete, cuerpo f áéd» 
Como las suti^s f¡iÉ^ 
Que á su mercc Müé^V d üéti^. 
Lagarto, Si fuerais del^idríd pWd 

No podríais discurrir. 
Vidriera, Pues yo te pvedo <fe»fejf 

Que lo contrario ascgufo'; 
ha rtvzoD saVeis^ herdiaiHis, 
Aunque esta és cosa muy seria,- 
Que no es humanal materia 
Ni cosa que aUdá entrfef métit»^: 
Es espíritu que inventa 
£1 discurso y lo promueve.* 
I Mas dónde está ? ¿ ^a\éú M HÜif^é 
A decir dónde se asienta ? 
Del cuerpo no necesité 
Para su influjo ejefcgi^, 
Porque el cuerpo lU p69¿t 
Al espíritu no qultd. 
Luego si espíritu tengo 
Que no es masa eof pdhiÍ^ 
Aunque yo sea de orikiül' ^ 
Con el disturso me áfVéb^. 
Y si el espítitü ésÚ. 
Dentro del que pieeSif f Ú€áH, 
Aun «si mas fácihtASOÜfe 
Por entre el vi<ki» SiM^I: 
Linee. ¿ Habéis visto la i>ek^«M«Wt 
Preguntadle ubf jMi«» A^af. 
€Uano 2.® No he visto á un toev jMMy . 
Contestar como ccMCMÜ. 
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Vidriera, Os equivocait, amigo, 

Que estoy tranquilo y juicioso. . . • 

¿ Pues qué tiene el ser fidrioso , 

Con cnanto respondo y digoY 
T*T€$a, (Á don Rafael). 

Disgustos me habéis causada 

Que se os pueden perdonar. 

Porque acabáis de labrar 

Mi dicha. 
Rafael, {Aparte). \ Trance apurado I 
Lagarto. Pero mirad que es inania » 

La de este demonio. 
Linee j Toma I 

¿Pues pensáis que os hablé en broma t 
Estoqne. Yaya una pregunta núa. {Á Vidriera). 
Tidriera. Preguntad. 
Estoque. ¿En qué consiste 

Que en las ferias, de nosotros, 

De nuestras muías y potros 

Huye todo hombre¡c|i;ie existe ? •>. u>. 
Todof. I Bien ! I Bien dicho i 
Citano ^.^ , « Ahora vereBios 

La contestación que dá. 
Éitoqne. Venid los dos por acá. {Á don Bafael y íern»)^ 
Teresa. (A don Rafael) . 

¿Vamos ? 
Mafael. 3ien le eseucharemoi. 

Aunquejme dá compasión 

Verle asi tan desdichado. 
Teresa, Como tos. habéis sanado 

De sanar tendrá ocasión. 
Vidriera. Pues consiste cabalmente 

En que respeto'i chalanes , 

Sois los git'aoos gui^dianea 

Que lo hacéis divinamepte. 
Gitano ^ .® ¡ Y qué hacemos los gitanos? 
Vidriera. Para tos noha^ muía falsa: 

Porque tenéis cierta salsa 

En el cuerpo , en, pies y en mtotf») i 

Que ayivais las que son lerdaí 

Y á la .'tí va hacéis reacia , 

Llegando á tener tal gracia , < , •., 

Que casi las hacéis cuerdas»^ / . t 

Lo mismo marcht^i cQp. lux :. 

Que de noche entre la gentow,; t.i!. . i. , » 

X unas les dais aguardiente.,-, . ,,, ¡< -.u <• '' ! 

A ^otras pincháis en JLftcros. .;j/ m >.» 
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Todos. 
Gitano i . 
Citano 2. 
Lagarto, 
Teresa, 
fidriera. 

Teresa. 

Vidriera. 

Teresa, 
Vidriera 



Rafael. 
Lagarto. 
Rafael. 
Vid/riera. 

Rafael. 

Vidriera. 

Rafasl. 

Vidriero, 

Rafael. 

Lince. 

Estoque. 

Lagarto. 

Teresa. 



( 45 ) 

V como 08 cuestan tan poco, 
Aon en tiempo de escaseces, 
Por eso os tiemblan cien teces 
Mas que los niños al coco. 
Os temen en suma twito- 
Por Tuestra innata malicia , 
Cual temáis á la justicia 
O difunto 08 causa espanto. 
iAhliAhI¡Ah! 
B Que risa, 

o ¿Obtciit 

Si no se pue^e con él. 

Habladle, don Rafael. 

(A Teresa) ^ ,, , . 

Vos en yidrio me fundisteis. 

{Acercándose á.el) 

¿Yó? 

Tu maléfico encono. 

No te acerques. 

¿Qué, soy bruja 7 

, (A don Rafael). 
Ay ,. señor que si me empuja 
Al punto me desmorono. 
Ño tengas cuidado , no. 
Abrázale. (ATeresa). 

Eso ninguno. 
Dios eterno trino y uno, 
¿ Mi rompimiento llegó ? (Cruzando las mnos). 
No temas. 

D« gente ruin 

A la corte me be obligado 
A llevarte. 

¿ Iré embalado 
Entre menudo aserrin ? 
Irás bien bombre. (Siéntese ruido de «i mks). 

¿Quien viene? 
Parece que paró un cocbe. 
; En esta cQsa y de noche ? , ^ \ 

Nada de estraüo eso tiene. (Uvrtmdo i U fmsrla). 
¡Es don Diego y doña Clara! 
¿ Vos «n mi casa ? 
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ESCENA V. 

Los mttmpí, W^k Cf^ARA y fALDi^IA. 

CUrú. {Coú precipitación habhndo tojo <o» Tt^tsü ) . 
• I Ahí TerMa"! 
Lot gitanos formando circulo impiden á doiíit (Staf»-v$r é Vidriera, 
¡Cuánto hallarte amhicioBaha 

Y cuanto el alma celebra 
Haberte encontrado aquí 
Hoy que tanto me interesas f • 

Teresa, ¿ En que os puedo yo servir ? 
Clara, La poderosa iiifloencia 

Que tu ejerces en los hombres 

Coa tus drogas hechiceras, 

Es forzoso que la eambies , 

Que en otras drogras conviertaf 

Y á e§e infeliz licenciado 
Que mirarle causa pena 
Restituyas la satud 

Y el juicio antiguo devuelvas. 
Te he buscado por lo -muobo 
Que Rodaja me interesa 

A ver si aliviarle logro 
De ese mal que le atormenta. 
Teresa, Bien quisiera ^complaceros 
Pero es difícil que pueda 
Encontrar... (Áp). Ye sufrí mueho 

Y es justo que ella pfld«x^a;. 
Clara, Yo te encargué^soiamente 

Valiéndome de tu cienm 
Que le infundieras amor 
Que á mi amor correspondiera ; * 
Pero nunca yo ©fef, 

Y de tal afán me pesa . 
Que tus malévolos polvos 
Trastornária^'su xsabeza. 

¿'Gomo imaginar tu puedes ' , 

Ni es posible yo consienta ¿ 

Que un hombre á quien amor tnva 
Abandone en'su ¡demencia ? 
Confieso que oo es amor : 
Es compasión, es la idea 
Que á cada^instante me asalta, 

Y me acusa y me condena 
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Claras, 

Rafael. 

lagarto. 

Lince, 

Yaküvia 



Teresa, 
Clara, 



Vidriera, 

Ettoqw, 
Vidriera. 



(47) 

Por haber sido la causa 
Del dolor qae esperbaenta. 
Rafael, (ip). Vacilando va eo qMererle. 

¿ No es amor pasión taa eiega ? 
(Ál verle), 
¿ Vos aqui ? 

También me é^aU 
De sn desgracia funesta. {Mll^*y^éñ$). 
Que diga una relación. 
Si, qae la eche. 
(Que está kablaiuhem Terefo^. 

Morei^a, 
Si sabes qoe ya te quiero 
Mas qne cnanto el ioTb« «n^ieyfi. 
Fanfarronadas de tropa.» 
{Vuelve a Teresa). 
Con que di, ¿me haces la pferti 
De servirme ?. . . (Bablm) . 

Nunca h^fí^^ 
Por versos ni por poetas. 
Hacéis bien, que son ^íiy p6)»P«f. 
Ese es otro error de c|iieut|. 
Que pudieran ser muy ricof 
Si ellos ricos ser quisieraHi 
Supuesto que de ellos pi^M^f 
Coronar reyes y reinas, 

Y tienen tanU fragianc^a 

Y aromáticas esencias 
Que ni en la Mesop^tfHM*) 
Felii Arabia y P«trea, 
Kn Ceilan, Grecia, ^i^v^Of 
Ni en todo el imp/arif) Pe€^ 
Puede hallarse taj^tp ar9P« 
Como ellos consigo lb»faff^ 
Tienen labios de corai 
Que á muchas mag/sp*^ prMÍ««» 

Y topacios y rubíes 
Con hocas que vierten pprlfft 
Haces de cabellos de Of*, 
Los diamantes por esptt^riMí» 
Aljófar en vei 4e U^rm^^ 
Píes qae abrilj^ntuíi ia liprr^L: 
Siempre entre aqoeiMa j«Hr4iWft 

Y frondosas alaB^f4a8; 

Y el tomillo y el axáir» 
El jasmin, la viol^lü^ 
ÁlcUes y claveles, 
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Lns lirios, las azacenat... 

En ana palabra, el campo 

Con omni virUi é yerba, 

£« peculio propio aayo < 

Qae ellos toman, si no mercan. 

Con que ya veis que bien dije 

Antes de toda esta arenga 

Que si quisieran ser ricos 

Muy bien ricos ser pudieran. 
Todos, ¡Bien! 

Lagarto, Bien, señor licenciado. 

Estoque, Sabe roas que las culebras. 
Clara, Es preciso, te lo ruego, (Á Teresa), 
Bafael. ¿Te parece que le ceda (A Teresa)» 

La mitad que tengo aun 

De los que me hiciste?... ¿ Gallas t 
Clara, ¿ Es posible no te muevan 

Mis súplicas .y plegarias?... 

I Ah ! no, tu aspecto demuestra 

Que vas á ser generosa. 

Por la lágrima primera 

Que vertiste en tu niñez. 

Por el hombre á quien mas qnierat... 
Teresa. (Ap), Aunque es mi rival conozco 

De sus razones la fuerza, 

T apenas resistir puedo... 
Bafael, Los tendréis : estad serena (A Clara), 

Y guardad silencio. 

Clara, | Ah f (Breve pattsa), 

¿ Qué es lo que miro? ¿ Es Vidriera ? 
(Encarándose con él). 

Don Tómés? {Quiere abrazarle, y la delime dú% Rafael), 
Tidriera, i Eh ! vade retro. 

No quiero á mi lado plepas. 

Las mueeres pulverizan 

Aun de bronce una cadena. 
Citano -I .•Dice bien , siga Rodaja 

Usando de su licencia. 
Clara, (Ap). {Cuánto un corazón padece 

Si á su victima contempla. 
lagarto. Qué, ¿no os gustan las mnchacbast ' 
lincp. Sonsoniche, que pitean. (Se oye elfÜ»), 
fidriera. Dios me libre de sus garras 

Y me ampare y rae defienda; 
Que no duraba dos dias 
Tocándome la mas buena. 

Es material que no dura, í 
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Vidriera, 

Todos, 
cMmo 2 
Lagar ío. 



Mala y pesada nní9é^ij' 
Kdifício qae da ^astds' 
Y muy agudas cosydi'á¿.'"(>íofi«intf/¿crrfi ^ 
Antes que casarme quifeVd^' ; »^^/ í ' í * 

Morir como San Estelfafit! íI'íí'í' »' ' • > >• 
Gitano, i.^ I Y como murió 1 "'M^'^''^!' - ' . f 
^ . A»WíiM<í*? /> M i '. , ,- 

El Santo entregó lagela.*'' ' '-' ^*» ■ •*»- / 
¡Ah!iAhI jAh! "^'^^'ú^;/ ^f r t ■ ■ ,/ 
•*^ ¿No estalla locpt • ' ^ .; 

Cada palabra <iué^stt«llif^'"^* V • ; ' . 
Vale un perú. .'■'•■!'•. . j.líí 

¿Verle nsí.^•'''^^ 
No te lastima Teresa ?!' -^ 
¿No sientes dentro del pééiro ^'- ' ^ ^^ ' •" ' 
lina inspiración secreftíT.'.víl ' • ' .'■' ' ' 

leresa. fjp). Tiene razón. Sí, i(iPjíé¿fi(S" 

Generosa sangre alikWíúV' ' ' '•;'' 
Valdivia, ¿Qajén soy yo, señor l^líifá?,V 
Vidriera, Ün hombre de béoa f^ti«i<i>k '*' ' 
Valdivia, Ahora que habláis de lu trop.i*^^'' 
Se me ha ocurrido liiiÍKidéa. i 
¿Sabéis -vos en ciué consiste 
Que ningún militar te^j;ti;'' ' '^ *• 
Reparo en hablar'tí*damá!?* "I 

Yacasadas, ya doncellas,*-' •"" r' -' *^ 

Sino que á paso de felJflííe;"'' "' '' ' " • '»' ^^ 

Al asalto luego vuela ^' "^ • •' »' 's? i J' í 

Jtfl/Vieí. ('Jpj. j Que cual frivolo juguete ••»' " ^ 'v , 

A tales gentes diviei^lS P^'J' '? 
Vidriera. Esa pregunta es tan*^í?íÍtí *'** .^)ii(!i<j i 
QuecuahiuieralacontesfóV* .'*; '- "' 
A la tropa se destina^ ' ' c" '" •' '' 
Mas gente mala que buena. •*^*''' '^ 
No quise decir ínálVatfa^''" ' ' "^ ' - i 
Que quiero decii^travíésa ,: ^ 
Por que sus paiÍKV'nd=^tícdeh' ; 'V ' ' ":' '• • 
De ellos nunca hacer carrt^ra- / ' ' ' ^'' 
Pero no os acerquéí^'ttíHtb; ^'* . ^ ' *"'>^ 
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Valdivia, 
Vidriera, 



\::. i 



Conmirardsnose W Wdiébfa. (íriíírrfnrff^^/' ' 
tiéiíraá-diitlrftrfá^' ^ r ', •^' 'í : 

l '.^0(1 



Como ven tiéuraá-tireiiiuas . 
Y tanto en el muiá'o^Vb'é'dah' ' * 
(Conocen que lid acofiidda'' ^■ 
Ejercitar la paciencia., * 'i' j 

Ademas , todff'persc^a '' ^^^ 
Que especial vestido lleva ' ■ -^ ■ 
No ignora que-éi¿íWcde-, ' 
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La daM «t i ^ún iimU(^> 

Por eso lof cfUdiantct 

T lot ínUtBj taaqoe muí, 

EoToellot en m toUna , 

fjOf dírm ea borda Irla 

Van y Tienen sin repara: 
£niodat las casas entran. 

T solo^nos admirara 

Ver en algnno fergAenza. 
Linee. ¿QnetalT 
EtiofMi, No hay duda i^p titne 

Buena chichi. 
fidriers. i Qué? 

Eiioqni. Cabcsa* 

ir» yí/aiio. (£aífa preeifUédñwuníe) 

Compañeros , la justicia, 
radof • I La justicia I (Con torfíett)» . 
Ei mi9m9 $%U»o, Aqoi se acerca* 

Las casas fá registrando . , 

con el fin de ver si encuentra 

Ese contrabando... 
lUue. ¡J viene 

SoU? 
•€Uüné. 3.* La sime una hebra , i , 

Pe al^acííe^ que dá miedo, • ' 

T con sigilo y reserva 

A cada instante preguntan 

Por la gitana hechicera. 
Terne, ¡Qué escucho! 
M^faeL Ponerte en salf9 

Debes al punto. De priesa,- 

Disponeos á marchaf { , 

Vosotros también, no sea^«. j 

Cafaría. Vamos volando. 

{ñecoffiendo eaéUt «no ío 4««M fffí^» 
IVfssa. Y yo, ¿cómo 

Salgo sin que me sorpri^ndan ? 
MñfétL El coche de dona Clara 

<2ne está oarado ¿ la puerta 

Puede salvarte, (i Ma 0ara), Senoca»r. 
€Utü, ¿Mas qué hace que no me> entrega. 

Lo que me habéis prometido? 
Mafaei, Descuidad... Mas ahora es fuera... 

¿ Me lo negáis ? , 

Ciara, (Pama), No os la niego. < 

fidriera, iQ%e h kan dejado toh\,^ > , 

Gracias á Dios que me dejan* . < 
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Xá/ael. Q«e •• te pierda un moiii';nto¿ 

Vo«, Valdina... 
YaMivi: Iré eoa ella . 

lUfatL Tú án eacrúpalo, Estoque, 
Aquí á Bueitro lado espera. 
Tsfcac. Buena Tentura, señores. 
Estoqne, Escurrirse. 
YMhU. Hasta la TuelU. 

(Vanse Teresa, VatdivU f todo$ lot ¡¡Üañot memés e«lo^««. ¡km la- 
í^t ía despide. Espera á que marche el eoeke, y cierra ía puerta 
det foro). 

ESCENA VL 

DOÑA CLARA, DON RAFAEL, VIDRIERA 9 ESTOQUE. 

ñafaei, Ta se fueron, no hay cuidado. 

tiara, i Qué hacéis asi, doa Tomás t ' ' 

WiástUra. Estar sentado y no mas. 

lO me queréis ter aspado 

En ñf¡ura de compás ? 
Mafael. Cotunene que te levantes 

Por si la justicia... (Llaman á ta puerta). 
Clara. Ella es. 

JUfaet. Anda. 
Viériera. Despacio. 

Bñfaei. Cuanto antes. 

$l€ra. Nos culparán por instantes. 
Vidriera* (Tentándose los brazos al levantarse). 

¿ Sueno cascado ? 
Mafael. Al revés. {Ltamstn otra vez).- 

Si tienes mejor sonido. 

Que ahora poco. (A £stoqu(i). En ese lado 

Cual si «stuf ieras dormido, 

Permanecerás echado. 
EclofM. No me espanto yo de ruido. (Se éeka en wna tarima). 
(Viériera iw detras éa don Hafaet, que lleva del bfazo á éaáa Clara, 
y M dirige ú U puerta iM foro). 

I Venís indagando fiel 

(Encurándóse con el escribano que aparede). 

Donde para la hechicera? 

Pues haheíi venido en valde, 

Que aoni s^io van Vidriera, 

Doña ¿lara Pimentel 

Y yo el hijo del alcalde; (Cae el telón. 

FIN DEL ACTO TERCEIÍO. 

t 
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ACTO CUARTO. 






Decoración de sala con puerta al frente y otra^l'Cj^fita<lo derecho. 

ESCENA PRIMERA. 

DON RAFAEL, EL MEDICO y VIDRIERA. 

(Vidriera aparece untado en vn siUou : á la izquierda don Rafael, y 
á i% derecha el Médico {, 

Médico, Pacs eslais mucho meior. * ^ 

Ya no decís disparates . . ■ , 

Como hace popo. ¿ No es cierto ? (i don Rafael.) 
Rafael, El alivio es muy notable. 
Vidriera ¿Con que he dicho desatinos? 
Medico. Inflnitos. ' '- 

Vidriera. Quédiantre. 

;, Habré diclio yo de boca 

Mas que tos hecho en el arle ? 
ifeVftVo. . Siempre con^ bromas y chanzas 

Y retruécanos dicaces. ' * ' 

Si no fuerais tan amigó... 
Rafael. Es preciso tolerarle. 
Vidriera. En efecto voy notando '" 

Que soy como vos d<í carne^ 

Pero no os incomodéis." ' ' . , .„\ j 

Hay medico que no mate' , ' '.'''. 

De vemte enfermos que tenga,,,,.! \ , 

Mas de dos tercerías píif;tes ? ', ^ '# 

Médico. A ver la lengua (im la boca) esta buena! 

¿El pulsq/yu^i*/^). |tfarcY ^jia^, j 
Rafael. Podrá mas nrae tomar 
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Vidriera. 



Módico 



Rafael. 
Vidriera, 



í 35 1 

Un poco Je chocolate? 
Almorzar será meíor; . ^ 
Se vá pronunciando el Iiámlñ^ 
Que coma sin escederse 
Aüaientotíniete^n /áaUjíf í í \\ . > J . . 
De digerir : ha sufrido 
Una revolución graadfi . ' • . i>,ir! 
En su máquina , y coovic^^ v ',• 
Que en vez de ganar ,i[io,atr4^. ,. . , 
Estaré á la mira,-y solo» .>.;•-:» i . ; 
Comerá lo que le mandeiv^ , ,\íí /m . .rí 
Profesáis la facultad ...-,- .?■ -i 
Mas tangible y envidiable t ; , í?.)J < • . 
Que en el mundo se c^H^e^ í-.:»]- •. »1. - 
Hablando de facultades. ...«..;,:,.. 

Ella es inquisitori,al ' . ". , ^/,\ 
Pues solo la tierra í5»bf u ■>..'< -» snp -. 
Si tantos como ¿ella véi| jj n^ -; !. ,i 
Es'porquc los despaph«j»jLeÍ>.no -on; í;rí; 
Con ciencia ó con ignorancia, .," f, /'. 
Aunque'no lo híic«i$J4€i vaW^:>^ cií '.i. 1 
Pero es facultad ¡ qué dicha í j.i¡. ¡-.¡-^ 
En que toda escusa eal>fB>^>fn ^l 
Porque si muere \Hl/eilfeEqnjQf onii^ji-n 
Era su mal incurable, ;. .iin..-, «?;:«- 
y si por fortuna sana ./, ¡í' -rMi 1:1' 
¡ Que malo estuva.y ^ :g[r^^e»ííf '. «> i 
lluego cou los aforisnio^-s r-ir. ^ii. : í 
Del venerando II ipocr*t<36;(,. I hío? . -' 
Con Ilerófilo, EstF^é)fticjfi|;| »;»>., i .• . •, 
Tésalo, Celso Asclepíades^i ,';<i >'f,> uA 
licrasístratoy Cí4«»Ol' «I i.p ,. ; ,,,1 
y el laberinto ó lenguage .íAjuíu 

Latini-Greci-Romano^n- -* f^. ''^. 
Tanto texto , tanta fr^^e^;. . Un r^h 1) .< 
Sois capaces de aturdir... \'>7 f.iw ; !., 
Menos ala my^.(e«v.*4.us4if' -' 7 m; 
Médico. La cabeza no está bijeo»; ^ i í»- m . '•■ ' 
En tanto que asi desbarre. ...: > 

. Mo marcho , tengo qu« Ua^fl^ii 
¿Hasta cuand^^ 



Rafael. 
Medico, 



l:íO 






Ha$^ jaitftvdt^ {yásicl médico)., 
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ESCENA II. 



Méfoil. 
tUkiera 



RñfaeL 



fidrisré. 

RafaeL 
Tidriera. 



fidrieré, 



R»fa$L 
Tidriera, 



Vn criado 
BafaeL 

fidrUra. 



Maféet. 



DON RAFAEL y Ymmmk : d€9^$ w étkd^ 

í . , 

¿No estas notando tn DiisiDd ' 

Qaeteali?ias por iftstanteiT 

Muy bien perefto «eBor 

Que á poco tiempo que pas« 

Según roe voy mejorando ' , . : 

Quedare como era antes. ' ; 

Pero siento todavía. - ' 

Amagos de aquel ttaqu» ^ . ! > i » 

Que me dio... ! i 

Eso es fonas&, í ¡ 

Tendrás que sufrir bastante 

En tanto que en tí estos polfoi 

A ]os antiguos contraríela. , < 

El médico li juxgando 

Que el me ha sacado adelante. ' 

Todos son asi. '.;.,, , 
De muertos •'• ;\ 

Nunca ninguno baoe alarde. • • ' i^ .^ 

Si acaso mas cantidad i : ,. . 

Aun tooDar necesitases • ' i . ' 

Te la daré: nke be propuesto • 

Kadiétiliiente curarte. 

Ah señor, solo faltaba ' 

Que de este modo probaseis 

£1 carino que tenéis '> i • • . ' t 

Aun hombre que nada rúe¿ V -^ 
Vales mucho. • í ni íí ¡ , 

Si yo poed<> ' -í :' 

Aun á costa de mi sangre ' , o , . . ; 

Serviros alguna Tes... 
Si, por(|ue TOS soíts mi padre y 
Mi auxilio , médico y aino... 
. Dbna Clara. 

Di quépase 
Sin detención {Vate et criado),. 

iQtfé'fastidioí 
Y vendrá á verme y hablarme. 
Esta muger es mi sombra 
Por noche, mañana y tarde. 
€na cosa muy precisa 
i^iisiera decirla aparlr 






.;•> t.f ... 
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Y conTÍene para ello 
El que solos aot dejase^ 

TidrUré, Bten, señor. .t 

MúfaeL Pues eolra atíü - 

T espera k que 70 té litame;;' 
(S* úcniié «» el lado de (a éeneha), 

ESCENA IIL 

BOJf RAFAEJ. f DÍÍM CLARA 

ñafaeU Pasad, señora, adelante. ^ < 
€l«f4b ¿Vos aquí, don Rafael t- < 

iUfmel. El amigo ha de ser fiel 

En la desdicha y constottieu 
€lar: Vos qne sois* tan eabiallero» 

No estrañareis en verdad. 

Que escite en mí k ntedíid •'■' 

Un dolor tan TerdMero/ 

Que sin temor i mi' estado 

Ni á lo qne digan de mí, 

Me haya atrevido hasta aqñi 

Por saber de nn desdiéhad'o'. ' - 
Bafael» Señora, no, no lo estraftd: 

Qne yo no le amaba Men, ' 

¡Y sin embargo también '^ 

Ble ha entemecidd' sa daño! * 
CUrú, I Si vierais en mi dolor > 

Inventas veces me acrimino^ ''•> 

Que por tan necio can/inb '<• '- 

Quisiese gvÉar'sii'tmor^ < ' • > 

¡Si vierais cnán destrocado ' ' < • m > í 

Mi fiel corazón está, ' ' • » i 'i ' J ;> 

J>c ver el mal qne qne leAi' ? - .!'!•'> 

V que no le hubiera dado I > - : " '' ; ' 
BñfñU. Sí, lo conozco y io ireo. > -■ ; t > l^'l 

I Y es bien terrible pengat' ' '"' • '• ' 1 ' 
Qne si podemos colpaf "^ '-^ . i ■ • > ? <■/ 
Es solo á nuestro deseo! -f-" ^-^ .l>«''.\ 

CUra, I Ah! (malhajtt'qmett W^ftf> ' ^ - .n .\) 

rara negocios tan serios ' ' '> •' ■ '" 

De artes, ciencias ni mistéricas '^ - ^ 

De esa vana h. chiceVívl »"l >'»' '>- í i • i 
Qué erradamente qne obré '''• .)->>V ^ 

Ouando yo me imaglmiba^ ' '' - ' • '< .*>»'. 

Que alguo conjaro aleémÉlm» ' " i • ; / 



1 
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Lo que yo nonca alcancé;' > ' - i/iíor) Y 
} Y que unos polvos ■pndijertii \ '^" '->»!> K'( 
Dar fuego á uo alma tan fria, . »:'*■ -« t n&iíl .*> ; n.' 
Que por mis ojos «•.aiidÍB>" •»? t V'V ' 

Ni aun cuando amontití (Hjemn -f) n "tv^p'» Y 
Rafael, Sí, dona Clar^: tbmés^ietrtifóv i^ la o\W >o ^v.) 
Fae muy necia presunción. 
No se manda ^ uji comjm ^ ^ . 
Que está á nueetA>8ÍÍ;j4»ÍMíérié. 
Pero ya en fin lo lloráis, 
y espiáis muestro deliM ^ • '.' í ' ?! *'.n<\ 

Y 81 no 08 pido infinito ^ 

Os pido que no digaifjd I- .' . '.i.>,V,á .htat,^ .' • * < 
Si era tanto vuestro 4ttiofi*.a t ' !) , irpc jf»/; .iv 
Para con ese estudiante; ,m< ,!, , í rsr^írcc IH .\>*>\»í''\ 
€lara. No debió de ser UsjU^tit > / i.i; lív-h el r- í 

€uandd se cambió en'dbl^rirti.* :•-<'*»]) eo/ ■<^'>»'' 

Ai^áfi. ¿Cómo? ,í ;,:'./ 1,» íii. I. ntnJ^') n/í 

Ctora. Gomo 8¡eiit^:éq mf if.i rro oÍifie9 91jU 

Compasión hacia su, «f4M6;i') / n: ) ii<(o^ nJ 

Lástima de un de^iekffiléríT . -v.í-.vj) íih i.uC> 

Rafael, ^.Y solo lástima? .>• h í. ; '. • up oí s Í/f 

C/«ra. 3*: • < »";«! (.I:i<'n\j rv.-ií 9I/I 

Solo lástima, aup^ehéücbid» '>!> lide? i(/i 

I>e pena y amargo ¡dOelo^i r.\ ¡r .ui .r.inú'jí*. .^> \ ■ 

Y por hallarle con^iM)4 1 Ii ^ ;>í ,ifi 0/ 9d(> 
S aerifieár&- mi vida, ü,» '.•,«! r f i;n nia Y; 
Mas si hé de dfeyiTtfeniíid,!.; ,. co erl • 1/í 

Mi antigua apacible cultnlí ¡p. . . ihihii i'ti \ .'íí^' 

Ha serenado de ^Iftlniir. ^src /..'^y mUitn'J 

La peligrosa ansicilAAtv^'} oI'»u íitJ i(H| -jijO 

¡ No sé por qué, mifs^noif ncutaÉfi^ osoíairfi) 

Y^a aquella bermot4'ilii4loiiy iiüt » «itisir iíí¡ 

Que antes mi fiel corazoi^ »'.!-> d. -ctnrr» íail il^ 

Atribulaba aqui|^tpp;|> oi¡\^ rm 1j irr 9^1 

f,No me dijisteis^ (|^|)mi»J ímf '»l 011 oirp Y 

))el contra-hechizo g.U9riiéJlaÍ8r>'/:^ont>9 ol .iR .hH\^ «• 

Una dosis que esfíiSjbfi«»Mint ) r M rd.Y ¡ 

No necesitar ya vos ^r>(|! na »omMf> »f{ i-i ')n(^ 

Rafael. És cierto. !oo^«F> oij-juit e uIo^í «v'( 

Clarfl. ¿Y qq4les49AitqgtiMr«{ Inm ¡ ! clA j .^ í »' ' 

Medicina y singular .oíi'm trÍ ;< «ÍvOot^íiíi bis*! 

Que arte lien^ idU?0«ra(in firh'Vth ^^.'thn •>''l 

La mas rebelde loc$v«|'?>'}ir!') á onfiy b^^ níl 

Rafael* Sí. v* f*) 91»^» • ííoi/n hmio 'íriy 

C/ara. Mi rubor, don TUImIj;;' « i »'n >/ obariri 

A pesar mioMl^o^Ufa.^iit.j r > tMi:»In »nt> 
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Rafael. No receléis, dona Clara. ^ * ■■■> '• ^> 

Clara, Tenéis honor. F^io en* i > • • ■ -^íi • > i 

Qae sabréis dar jusUí estima t ' -: • 

A mi firme voluntad, .^ . '.'. 

Que oye solo á la pie^tií'' t-: . : • »; i- ^l ; t ? 

Yjal dolor que la lastima. .oi'rnif i :.'^ 

¡ Vos me amabais ! '. . . , 

Rafael. \k\iU 

Clara, JmayiiiOy! í: • '' • : • ». 

Sí, Tenceré mis soripíijbs,' ? •- '■■ ' •' • »« ' A 

Que aun de8CubiW|éb<iiie8Íi^8>ojos> ¡r.fr. ^: 

Aquel amor. Mi dcstlAw' i- •• *;•;, ...1/ ¡i. ;■.! 

A vuestros brazos mef'{;üit;' > ' " '• • ¡^ 
Rafael. ¿ Qué decís? *'» í •» • f •> i «^i i •» »' 

Ctora. Que dqkrs mercxió^j f "> ; = *• ' 

Y que la mano os ofrezco . >'■ íjí ni »} i U 
De^esposa. ! .i ' 

Rafael, ¡'Esposa ! ¿Vos noia? ¡r-; I ^ .'i> ; 

Clara. Sí, con una condÍQÍmi/. 

Rafael. Pronto echasteis poceéísoela :'^'m-7 í. )li f«>> 

De venturajy de consuelo'!"' ■» í» í' .>í'ít»y 'ij 

¡Mi única pobre ilusimií • ' '• •' !'' '"> ' «';• '<l 

¿Cuál es? '. ' ^''' '"í^'^D» >'«> 'íiíMo-jb >i>'\f. \ 

Clara. Que nttesiro ÍriiBttn0O'ii>nc:¡} no ¡«^ 

Un beneficio sanci^me^t*.: f'i^'r^ J ^ r. míi i («'/! , 

Que nuestra piedad hi»^ne "^> '. ■ 

y nuestro santo^^dé^e^jü^ .-.jl »/ 
.^u\.{^rTl qvB «jB's^fsl^mifliilpáiMtanttt'' ) 

En que nos una el altar, 

Al mismo Dios ad<wi^:' j i' -•:. 

Pueda el triste delirante? 

Y unida á la del Seliwi w:>i', i ¡n». 
Sus bendiciones oigamos, 

Y las lágrimas sintamos 

De su agradec/^lan^lfir 30 ¿A 
Rafael Alma generosa , sí, 

Que ese ínmep^, Wft?,p .^V. .y. .\ 
Quiero que^recaiga en mi. 

Solo siento merecei^ ,.., .í.oumoh oi.m .W^ \ 
fan rum y bajB i»pin*<XX,„.,,^, „^,,^ ^.. i^, ^„,t 

Que juzguéis , süi galarífon ,vv. n\ 't.:\^> u .3 ... .^il 
Wo había decomplacerq?^;,, , ,f^j^ j„, ^,,^^,, 
No: yo también noble sojr, ,, ; ; ;t.,^,. „,, ,,.,jj 
Como vos, y fif^nercsq^,;,.,,,,,.,,,,,^ ,,,,¡,^„, .^„ 
llenuncio á ser t wkf^ e^íHO^ft:),,,, |., c,„,, ,„„ 
Aunqu« agradeeido ^tpfo,, .,{, , .., ., ,„,,,.,.j 
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Al «acríficio qa« hacíais ] 

En' cederme vuettra mano; < : ,., j 

Mat quisiera ver si os ^no . > ' > 

Kn punto á kisarrérías. •■;.;,■/ ] 

Tomás Rodaja mi amieoL , ' . ■ '• 

Será vuestro. . ,- ^ 

€Utr€. rCómoI / 

ñafMeí. Sí. ' 

Tened confianxa en mü , -], 

A hacerle vuestro me oblino»^ >: : ( / ,i 
No creáis que yo he anhelad» • . •' 

KenJir .vuestra voluntad; 1< .'- m.\ 

A cosía de iioa impiedad . .; 

Y del mal de un desdichado. /. ^ .\ , 

Ya está en su juicb. Su cura . > » .:. . 

Ha terminado, p í" 

^^í"»' jDiosroio! . M<{ 

;Qa¿! {seráponUe!. ! * \ . , 

^^M' ^ Awío ) ;^ ...n. , 

Cederle á Tuestra ternura.: • im i .i.^'u, 

• , Le veréis. Yo cuidaré . !. < -...', m<| 

De que os meresca, señora. !» ; r ¡ 

¿Mas decidme os ruego ahora i . nj ^ 

Si en grandeva roa venocisl . .^^,\^■^ 

C/ar«. (ipj. No amo á Vidriera gozosa., m; : ,: .í 

Por su hien. (A don ¿¡tfgelW l . » : . o 

««M. Vedle, alliestói. .: ,, { 

(Don Rafael de$com ía eorUná, y m tw i¿ ¿m^m «sarílÍMiMfo). 

Clnr: ¡Ah! . , , r, . . , ni 

Mnfnel, De mi mano obtendrá ' < ■; , . i i \ 

Su ,9mor. " ' :.s .,¡^- ,; ; , , ;, ,.-] 

CUra, I Alma genereisa! lih i \ • í 

' í l' MU* ■ >' .' .• I <í í Y 

DOÑA CLARA , DON A AFAEl 

kyenéo 

Bafnel. |Que demuestra ese pap¿r '""í!' ' =' '^^"^ 

Que miras con aleneU%?^'' * ¡^'^''. ■ ' ' "'^ 
r»rfríír«. (§i» «(a(«r ia viHñ). * ' '"' ' ' t ' • • t '*';'';. ^ "«. '^ "t> 
Toda mi vida y pasioii'' >-;' ^'"••'^/;'> '';*" - ^''^ 
Retrato prolixo en él. ' ' '' '" ' ' * '"f^ 
He juntado anteccdenter ' '""í ' ' ' " •* 
Hoy que el mal lio 'itief Acs tdíí , J' ' . < : ; ' • 
Porque es coM de aoxé^ í tríi), ; . • ; i ... 
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Escribir mis accidentes. 

Parece que nhora descuella 

Un muchaehuclo con (tote, -. , 

Que ti no ote \o tesiate 

Pudiera emprender con ella.. 

¿ Y quién es ese ? 

Un talento 

De'los^mas exnrbit;»ntea. . \ 

Un tal Migue] de Genrantes ; i . ^ 

Que tiene en la tropa asientOo... 

{Dobla lo$ papeles y Iq$ gn«réa.i ,.r 

Aqui me tenéis señor .... 

A Tuestra orden. ; , m, , ., 

¿Estáis bueB<i? > •. ;i \.\,.' 

De salud yTjliiciff lleno ' . .r,. . ' v\ 

T con mi prístino humor. . . i, » . 

Pero antes á vuestras plantas 

{Arrodillándose « don^mí)*: : .. í 

Permitid que prosicrnado..^ I ¡I i, 

Me causarás desMrado i i i s 

Si al punto no te leVantas. • i' • . ; 

Señor me levantaré •:«'&■.,: 

Que á faltarosno roe airev»{ i; ,¡, ¡ . 

Pero pues que el juielo ot d^lxi .i -;v / ! • 

Con razón me arrodillé. ¡.¡^y '-, '{■... 

Qne placer tan grato .sienlo. > «, > 

Al verque el mal seestinguió...«, • ■ \.\i 

Mriera, Mucho mas me alegro yo ^' 'u\ ,-,. ■■ ■•■ 

Que soy quien lo esperimetato. .' .<• 

¿Y no será ya alterada. ,i / j^i.'.i" • , . i I 

Su salud? ¿Volverá el mal?; . > >/ i. . 
Tidrien, Lo aue es hoy me hallo cabaU > i > [ i - 

A mi no me falta nada. ^ :'! : > .• ; 

Que disgustos , que) afonía. ] : : : > - 1^ ' 

Porreros bueno he (liisado.;') •.■■:,.■ ). í 

Pues ya le tenéis curado..., i. .1, .!;, ,1 ,. m' 

De su vidriosa maaia^ .1 

Le he llamado sol«ra«nie< . .i ;, ! > ^ 

Para que en ello os goeeift '. . .. >: 1 : . 

Y de su boca escuchéis , ! .. . / . [ 



Si enamorado se siente* 
Si tien^por]vo8 |msíob : i . 1 
S\ es mi rival , si ambieaona. 
De tan gallarda persona 
Conquistar el oetrazon. 
Si vos por el decidida 
Y por su aguda ialent* . . . 



I 
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Me senknciais á un tortriesnío ' •'• ^ ir.! 

Que me ha de costar» ln* vida'. ■ '' »r,. v í 
Glara, (Ap). Que me interés» cbínies© * » •«'•'•' 'í ; * 

Su pasiou fi Vidríera). ¿cjtt« dcols'ifíisfííi i- . ' 
Vidriera, Que ambos me esomlieii |»M>Dif«:' i*^ i'< • 

Y me quitaréis de peso ' -"H* o .1 j.:,^ f ^ 
Cien arrobas. - . : . 

Rafael, Con frañijbcza ' »'' ' • ? i f ' 

Sin temor de qtie m# enfade '< í ^j Jí«* í' í ' 
Di Tomás cuanto *(b a{[rBdt$ ; ^ i n . í ' jn 
Nada me causa testradoy». \ : yn>'\ •' ' 
\ín otra ocasión te dije j 1 « -r «f m i -j 
Que yo amaba á una rauger..-.- 'i»'!'' rií- ü; '. 

Vírfriera. Pero os hice cíáfWíePii.'í' 'H ; 

Safael. Y tu ingratitud maldijev •ií'^i-'^t' ' I !■• 

Si en conquistarla te«mf«i1a«^i'''' 'i ift «n -• T 
Me acuerdo que t©iáfta(|í..i ■ '»' «-'^íí^ 'i 

íírfíwra. Por ciert»<kf«#'»no»i?«lTÍ ' »' i»\»v.r, 

Nunca á hablarla pop' mttSTÍ#ft>íf.^"i' í'-'^'^ * [ 

Clara, No pongáis á su hablar ^áiqWi^''^ »»nn^»6T í ' 

ñafael, ^ Eso mismo solicito;.^' *í.i7'>l ^J on f )í?:í.j U k* 
Pero otra vea le repito 'ríns/Ml «irn loni'' 
Que libremente ise^^esjUiqu^rí' -oh.ím.í iV ,:•<> 
Que hoy quierd»il4* tttestrá li¡d<»a'>''í> =?'>nf| í.j 'í 
Saber la resolución... *'!í ''"•.>, ti ítovi - 

Clara. (Ap). Generosa es su paigioh^. )*'r-. nrJ T»ír,I([ m • 

Firfriíra. (Con iiiquielud)',nur^. 'i^''< \.un lo ii'j» i»7 ;^ 
¿Me toca hablar? '^^ ;" í«5 jíh -ífim -..f •;;■,' 

Rafael, •0Jf¥«!te'»tpWií>' nJÍii;» ,"-'. "■ 

Vírfmra, Libre dcjtcmor y miedo' ' ^^ í -' i^v^^ nf / ; 
Que cae en varón ^k«4áot«i»''><^ Á Vín.; .'* 
Yo Rodaja el deila^imiéi í '» n vojí ?■? mí!» • • 
Diré cuanto decir puedo.*.! h ;-»*•» íüii r-j ¡ . 
Antes de enfermar ,«>8«fl!^^^np . »oJ=!ij^?iI <m»íí 

Y de {tornarme eud^kla) r»i oní*inl í-.otj? tTI 
Juzgué pecado mortal^ i •:•<'> 'i*''i'>í oí kv tfíiil 
Kl de aquel que se euaovor^i'i ^'-'ÍtHít h> ^(f 
Porque á todas las i]»éf|[ey£«! > ^. '*ii. fcn !! >•{ ^ t 
He temido siempre tonto'; ■ > "íí' '»'> >í'|' i» Í 
Que es el sexo del espáutb':'^^*) cod 11? mi í 
Para mi , no el de placé^M^'* '»?* íHir.riHat.íi'» i^, 

Y si una fue ¡ cruda .s«ertr,1=í'»V<'q-^'»fl'»»í •'^i 
La que infernal OMffcwllifeé i"- fi*f'n i«<i ^"^ ^'^ 
¿ iNo habré de teme r las ytl'^í * bT Ur,;t m í •.» 1' 
Cual teme el hombre á'l« iiWK»rle?"í^«í'j" >» ♦ 
Ademas, ^cómo es posible' •' •'♦ h i'^v ür/ . : 
Que ninguna 4. mu cüte»^ulfel'ií'bt:jft hl- r).| T 
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Que le opellidán Vidriera . 

Por lo raro y. lo rompible ? '■ 

lili' hombre" asi dé mi facha (nuciendo contorsiones], 

"y estos remos... 
Clara. ' Péró atin ^.liando-. . . • ♦ 

Vidriera. Señora que estoy yo hablando j 
Rafael, Ser cortés á nadie empacha. ' 
Vidriera, Abandóneme en efecto 

A mi natural torrente 

Y confieso francamente ' 
Que estuve un poco indiscreto. 
¿Pero á qué el discurso anhefa ' • 
Vuestra atención ocupar 

Si amor no os puedo causar 

Y otro por vos se desvela ? 
Yo soy pobre , mi tfmo rico ; 

El buen mozo , yo un petate' , ^ •• 

Pues no fuera un 'disparate 
Clara, (ip). Dice bien. . : . . ( 

Vidñera, ¿ Qué no me esplico? 

Es muy noble y caballero; 

Generoso sin segundo : 

Yo siempre seré en el mundo 

El hijo de un jornalero. ' 

RafatU El rubor siento en la cara 

Por tus lisonjas Tomás. ' . . 
Vidriera. Será del amol^el ^s 

Porque está aqui dona Clara. 
Ciara. Bien sabéis que el veros pobre 

No ha evitado que yo os habh*. 
Vidriera, Callad que es imperdonáblb 

Conocer tan solo a] cobre. * 

No quiero á nadie señora : 

¿ De muger yo enamorarme? 

Eso equivaliera á ahorcarme 

Que no intento por ahora. 
Clara, (Áp), No se por qué le quería. • ' ' 

Rafael. Que os amo no dudareis. * 

Clara, Lo sé. 

Vidriera. ¿Masque respondéis , 

Después de la orí^cíonmia ? 

ESCENA V. 

Dichos y DON DíEfiO de eamincp emi fmlan y espuelas. 
Difgo. ¿Lh»go á tiempo?' ' • • i 
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Clara. | Y«s, don Diego I 

ñafael. Bien venido. 

Modaj9» l'HoIa ! ¿ de Tiaje ? . 

Diego, T portador de "un mensaje 

Con tres luego, luego, y luego. , 

RsfwL Si me dais vuestra lu^encia... 

(Lee la esqnela qíte\¡e entrepará YaUliviu). 
Clara. Vos la tenéis. (JUk^a'^.fUara se tienta i «» lado f ensaliva^ 
Diego. Teresilla. 

Modaja, i De la linda gitanilla ? 
ñafael. x Me espera con impaciencia: 

Y mi palabra de amor. 
Clara, ¡ Cómo ! (Co* interés). 
Rafael. ^ Una farsa ma» bien, 

Y me amenasa. también 
Con sa vengansa y rencor. ^• 

¿ Dónde la dejais? ^i> ^ 

Diego. £n Triana; \ ^ 

Y como una Magdalena; , 

Y dice vendrá á la trena , !*• 
Como no vayáis mañana. M> 

Rafael. {Á don DiegO/ dándole unos papeles). 

Tomad : esa rica hacienda '^'t* 

Por la que tuvo capricho , <ki. 

Se la cedo. 
Diego. i Qué I iM. 

Rodaja. ¿ Qué ha dicho ? '. 

Rafael. Que es su dote. ^*. 

Diego, ¡ Qué prebenda ! 

Clara, (Ap), Siempre noble. 
Diego. Golosilla 

Es la ocasión. Capitán, 

Al asalto ; tan, tan, tan. 

A sitiar la Teresilla. 
Rafael. Feliz yo si interesaras 

Su corazón algún dia, 

Y de feliz alegría 
Para siempre la encantaras. 

{Don Rafael se sienta á escribir). 
Diego, ¿ Ya bueno y sano ? 
Rodaja. Laus Deo. 

Diego. Mas siempre con el latín. 
Rodaja.. Son consecneneias «n fin 

De haber gastado manteo. 
Clara. (Ap). ¿Qué escribirá ? ¡ Cuál se afana. 

* En cuanto puede hacer bien. 

Rafael, Don Diego, daréis también 
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Al padre de esa gitaDt 

Esta esquela. En ella Tan 

l>o8 letras de cien ducados , 

1.08 que imagino sobrados 

Para llevarles á Oran. 

£ste es el perdón de muerte (Le da otro pliege) , 

A que sentenciado ha sido: 

Que de mi padre he obtenido 

Por compasión á su suerte. 

Decídselo asi 4 Teresa, 

Que aunque su amor no pagué, 

Nada al menos olvidé 

k* Que á su dicha la interesal 
^ona Clara perdonad 
Si distraido... 
Clara. :Ahseuor! 

Iflfael. D. Diego , oía por favor. 
Un breve instante esperad. 
¿ Marcháis á Triana ? 
liiego» Sí. ^ 

iéfael. Pues juntoa ambos iremos 

Hasta muy cérea. 
Itúdajm, ¿Os perdemos? 

Gtora. Don Rafael... ) Ay de mi ! (LwanUnéose precipUüdtí). 

¿ Será cierto ? 
Hfa^L Doña Clara... 

¡ Solo> en vos consistiría i 
Clara. ¡En mí! La vergüenia mia... 

¿ Qué, bastante aun no os declara ? 
Múdaja, Gracias agamus... ¡Señor ! 
J>MfO. (Aparte á Vidriera). 

I Pantomimitas ! (A don Rafael). ¿ Nos vamos 
Don Rafael ó nos quedamos ? 
Rafael, ] Yo á sus pies, muerto de amor ! 

($e arrodilla á la$ plantas de doAa Clara que lo impide), 
ñodaja.' Trocareis de compañero (i don Dieyo] . 
Diego. Me place. 
ñafael. Si desdichado 

No olvidé mi licenciado , \ 

feliz menos. 
Clara. {A Rodaja). Caballero... (Con l««or). 
Rodaja. Señores , yo me imajiuo 
Que escusarse no será, 
. Pues no se quien ganará 
Mas en el nuevo camino. 
Rafael. Mas en recuerdo , y por gajes 

de nuestra hermandad de antaño, 



/ 
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yo te asifrno cada un año 
Cica doblad para tus viajes. • 

Y ahora os exijo de paso. 
Bli boda fayorczcaisy 

Y que la marcha no hacíais 
Pues esta tarde me easo^ 

Bodaja. | ^^lptias fciiciter Teas I ' 

Dkyo. Mi Teresa asediaré. - 

Clara, Esclava vuestra seré. 

RafaeL Mejor que mi reiua sea^^ (Se dm la mane^» 

Uodaja, Resulta del espediente 

Que se ha traído eutre manos. 

Que avenidos como hermanos 

Queda contenta esta geiile; ' - 

Me largo inmediatamente; 

Me ha dado esta ventolera, '. 

Mas antes de irme quisiera, ' 

Ya que tanto he padecido, j 

Saber si os ha complacido | 

El Licenciado Vidriera. ] 



j 



FIN. 
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